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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
Eisenschiml és Wachtl 

Budapest, Yáczi utcza 12 
G y á r : Bécs , Ka i s e rs t rasse 6 2 . 
| Legnagyobb raktár mindennemű fény­
képészeti gépek és készülékekből. 
JAlapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve 
f - . 1 • -

XJj ! A fotografálás elemei. Ara 2 frt. 

Hirdetések felvétetnek 

a Vasárnapi Újság kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

FOLDVARY I M R E 
f é r f i c l i -va t - é s f e h é r n e m ű • r a k t á r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VIII. , Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Saját szabászat. —Telefon. —Árjegyzék bérmentve. 

Czégem össze nem tévesztendő FöldvAri J . (Jakab) czéggel. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

vi l lanyórákat , 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L . 

I-s8 magyar gSs-óragyára 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, kÖitségjegYZ. bérm. 
Ijeg-íi n o m a b b p rága i 

glacé-keztyiik 
3 gombos párja 1.— frt. 
4 gombos párja 1.10 frt. 
Pártos Béla 

kez tyügyá rában , 
Budapest, Váozi-körút 1. sz. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

legolcsóbban 

asphalt- burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
pinczék , s tb . gyökeres 

szárazzáté te lé t . 
wr Te le fon . "w 

G A N Z ESS TÁRSA 
VASÖNTŐ- ÉS GÉPaYÁR-EJGSZV.-TÁESULAT 

BUDAPEST. 

A j á n l a n a k m i n d e n n e m ű v a s - , a c z é l - é s f e m ö n t v e n y e k e t 

é p í t k e z é s i é s g é p é s z e t i c z é l o k r a v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , sz i ­

v a t t y ú k a t , l e c s a p o l ó é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a 

b e l v i z e k l e e r e s z t é s é r e . — A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r ­

k e s z t e t t t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t ű h e n ­

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

b á r m i l y n a g y s á g b a n és b á r m i l y r e n d s z e r s z e r i n t . — A l a g -

c s ö v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p u - z s i l i p e k h e z , 

c z ö l ö p v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l í t ó k o c s i k a t . — Á l l ó v a g y 

Gözcséplök. 
WT" Szigorúan* a magyar gazdasági viszonyokhoz 

alkalmazott gyártmányok. ~*S 
Az összes gazdasági gépeket tartalmazó á r jegyzékke l , s z a k b a 
vágó felvilágosítással és tanácscsal, á r a k és fe l té te lek közlésével 

szivesen és d í jmen tesen szolgál 

Első Magyar Gazdasági Gépgyár 
részvény-társulat. 

G y á r t e l e p : B u d a p e s t , k ü l s ő váczi-íút 7. s z á m . 

Czínire ügyelni t essék ! 

A Frank l in -Társu la t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
árusnál kapható: 

Az államgazdaságtan 
kézikönyvre. 

írta 

Dr. MAEISKA VILMOS. 
Budapest i egyetemi ny. r. tanár . 

Harmadik, teljesen átdolgozott kiadás. 

Á r a fűzve 5 f r t . 

A «Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv 
kereskedésben kapható: 

Szülészeti műtéttan. 
Irta 

Dr. MANN JAKAB. 
A szegedi magyar kir. bábaképző-intézet igazgató tanára. 

Második javított kiadás. 
A r a fűzve 2 fr t . A r a fűzve 2 frt 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám) 
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_ I esész évre 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J ? ^ ^ 

5 . — 
2.50 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SZLÁVY JÓZSEF, 
A FŐRENDIHÁZ ÚJ ELNÖKE. 

B
ÁEÓ VAY MIKLÓS halála után mi sem lát­

szott természetesebbnek, minthogy a fő­
rendiház másodelnöke, Szlávy József, a 

ki az utóbbi időben két éven át majdnem sza­
kadatlanul helyettesítette báró Vayt az elnök­
lésben, de az előbbi években is, mióta e mél­
tóságot viselte, legalább is oly sűrűn foglalta el 
e díszes széket, mint a sokszor gyöngélkedő agg 
elnök, maga kövesse báró Vayt ebben az orszá­
gos méltóságban. Ö azonban közelebbi barátai 
előtt többször határozottan kijelentette, hogy 
ha a főrendiház elnöki székével annak idején 
megkináltatnék, ő mindenesetre 
annak elfogadása alól való föl­
mentését kérné. S nemcsak az, 
a ki Szlávy lelkületét kissé 
közelebbről ismeri, hanem a ki 
visszatekint a múltba s emlék­
szik arra, hogy mennyire nem 
kereste ő azon méltóságokat, 
melyeket elfoglalt, hanem kény­
telen-kelletlen állott a magas 
polczokra : az elhiszi, hogy most 
sem ő kereste a főrendiház 
elnöki méltóságát, hanem meg­
hajolt a közérdek parancsa 
előtt. Elég a múltból Szlávy 
miniszterelnökségére és közös 
pénzügyminiszterségére hivat­
kozni. Mikor a kormány élére 
állott, az ország kétségbeejtő 
pénzügyi válságban sinlődött, és 
mikor Bécsbe ment a közös 
miniszteri állásra: akkor Bosz­
nia adminisztrácziója nagy ag­
godalmat okozott. Szlávy egyik 
esetben sem számíthatott fé­
nyes sikerekre, de kész volt 
a majdnem hálátlan munkára 
vállalkozni, mert a korona és 
az ország bizalma ő feléje for­
dult. 

Most is, mikor a főrendiház 
korszakos munkával foglalkozik, 
mikor a nemzet vallásügyi ha­
gyományait kell a törvényho­
zás e házában megóvni: Szlávy 
nem ismer kényelmet, fáradt­
ságot, hanem enged a király és 

az országos közvélemény szavának s továbbra is 
elvállalta az elnöki nehéz állást. Az az államférfiú, 
a ki máskülönben első sorban volna e méltóságra 
hivatva, t. i. gróf Csáky Albin, épen most áll­
hatna oda legkevésbbé, minthogy ő volt egyik 
fő tényezője a most napirenden levő egyház­
politikai reformnak. Szlávy elnöksége biztosítja 
a higgadt, szenvedélyeskedés nélküli tárgya­
lást ; az ő szavának a főrendiház készséggel en­
ged, mert tudja, hogy ő e testület méltóságát, 
függetlenségét féltékenyen megóvja. Azért ne-
taláni intését, ha az bármily magasrangu egy­
házi vagy világi mágnásnak szól, rendesen he­
lyeslik. És ha kijelentései olykor, mint például az 
utóbbi kormányválság után az új kabinet be-

Koller Károly tanár utódai fényképe. 

S Z L Á V Y J Ó Z S E F . 

mutatkozásakor, politikai szinezetüek is, a fő­
rendiház tagjainál méltánylással találkoznak, 
mert érzi mindenki, hogy szavaiban nemcsak a 
korona szándékai, hanem az országos közvéle­
mény kívánalmai is nyilatkoznak. Elnöki mű­
ködésének nem legkisebb érdeméül említhet­
jük azt is, hogy előadása a mily keresetlen, épen 
oly tapintatos és szabatos szokott lenni. 

Életrajzi főbb adatait a következőkben fog­
laljuk össze: 

Okányi Szlávy József 1818-ban született 
Győrött, hol atyja, ki különben biharmegyei 
származású volt, mint a 19. számú magyar 
gyalogezred századosa állomásozott. Atyja nem­
sokára Olaszországba tétetvén át, családja is 

vele ment s így a gyermek is ott 
tölte kiskorát és serdülő éveit. 
Alsóbb iskoláinak végeztével 
Bécsbe a Theresianumba adta 
be atyja, ki fiát is katonává kí­
vánta neveltetni. Ez azonban 
nagyobb hajlamot érezvén ma­
gában a polgári élet iránt, a 
Theresianumban bevégzett jogi 
tanulmányai után Selmeczre 
ment a bányászakadémiába s ott 
kitűnő sikerrel el is végezte az 
egész tanfolyamot. 

Oklevelének megszerzése után 
azonnal állami szolgálatba lé­
pett s Oraviczán nyert alkalma­
zást a bánya - törvényszéknél. 
Innen kevés idő múlva Bécsbe 
rendelték az akkori cs. kir. ud­
vari kamarához, honnan 1846-
ban Budára neveztetett ki a 
magyar kir. kamarához fogal­
mazónak, majd nem sokára tit­
kárnak. 

1848-ban KosButh Lajos pénz­
ügyminiszter az oraviczai bá­
nyaigazgatóság vezetésével bízta 
meg. Majd Duschek pénzügy­
miniszter elnöki titkárrá nevezte 
ki maga mellé. 1849 tavaszán 
Kossuth Szlávyt ismét Oravi-
czára küldötte előbbi állására s 
egyúttal ugyanoda kormánybiz­
tossá is kinevezte. 

A világosi fegyverletétel után 
Szlávy is Törökországba akart 
menekülni; de e szándéka-
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ról letett, mert a vezetése alatti bányásznép 
kérve kérte, hogy ne hagyja el őket bizonytalan 
s aggasztó helyzetükben. De csakhamar fog­
ságba, sőt haditörvényszék elé került, mely 
hazafias szolgálataiért öt évi fogházbüntetésre 
ítélte. Két évig fogva is tartották Olmützben. 
Szabadságát visszanyervén, elébb Pozsonyban, 
majd biharmegyei jószágain élt visszavonultan 
s a gazdálkodás mellett főleg tudományokkal 
foglalkozott. 1861-ben az újra visszaállított 
Helytartótanácshoz neveztetett ki tanácsosnak, 
de e hivatalát néhány hónap múlva a provi­
zórium beálltával letette s ismét gazdaságához 
tért vissza. 1865-ben a Majláth-Sennyey-féle 
kormány újra kiszólította magányából s Bihar­
megye élére állította mint főispánt, mely minő­
ségében az év végén megnyílt országgyűlésnek 
még akkor «felső ház»-ában is helyet foglalt s 
ott jegyzői állást töltött be. 

1867-ben a kiegyezés alapján szervezett új 
magyar minisztériumban belügyi államtitkár 
lett s kitűnő szervező tehetségével és a közigaz­
gatás minden ágában való nagy jártasságával 
fényesen igazolta a felőle már addig is táplált 
reményeket. Ugyanekkor Csongrádmegye tápéi 
kerülete képviselőjéül választá az országgyű­
lésre. 1869-ben Pozsony város egyik kerülete 
választá képviselőjének. Ugyanez évben báró 
Wenkheim Béla lemondásával ő is lelépett 
államtitkári állásáról, de még ez év folyamán 
kereskedelmi miniszterré lett gr. Andrássy 
minisztériumában. 
. 1872-ben Lónyay lelépte után rövid időre mi­
niszterelnök volt; majd helyére Bittó István ne­
veztetvén ki, ő mint pozsonyi 'iépviselő műkö­
dött a közpályán 1879 ápril 3-ig, mikor a kép­
viselőház elnökévé választatott Ghyczy Kálmán 
helyébe. 

1880 ápril 8-áh báró Hoffmann helyébe közös 
pénzügyminiszterré neveztetstt ki, mely állásá­
ról két év .mulya visszalépvén, 1880 november 
30-án koronaőrré választatott báró Vay Miklós 
mellé. 

Mint képviselő folyton tevékeny részt vett a 
Ház munkálkodásában; tagja Volt különböző 
időkben a közjogi, mentelmi, fölirati s igazoló 
bizottságoknak; több izben volt a delegácziónak 
tágja és elnöke ia.. 

A főrendiház alelnökévé történt kineveztetése 
óta minden buzgóságát s tevékenységét e fényes 
testület vezetésére fordította s erre szükség is 
volt, annyival is inkább, mert az elnök, b. Vay 
Miklós, hanyatló kora miatt nagyon is rászorult 
eínöktársa támogatására. 

Szlávy József • tehetséggel, tudománynyal és 
kitartó szorgalommal szolgálta a közügyeket ele­
jétől fogva, s így természetes, ha a köztisztelet 
és becsülés mellett kitüntetések is nagyszámmal 
érték; így 1873-ban valóságos belső titkos taná­
csod és a Lipót-rend nagykéresztese, 1882-ben 
a Szent-ístván rend nagy keresztese méltóságait 
kapta; 1884-ben a magyar tud. akadémia igaz­
gatóságának is tagja lett. Szintén kitüntetés­
számba vehető, hogy a magyar földhitelintézet 
felügyelő bizottságának is már régebb idő óta 
elnöke. Családot nem alkotott; családja volt és 
marad neki a haza! 

NYÁRI ÉJJEL. 
Elindul im egy árva lélek, 
Előtte a nagy pusztaság ; 
Az úttalan végetlenségnek 
Kétségüzötten neki vált. 

Mint a fogoly vad mély veremben, 
Hol menthetetlen oda van, 
Kísérli a szökést szünetlen, 
Bár látja már, hogy hasztalan: 

Vergődő lelkem is magába' 
Csak jár, kutat, bár tudja jól: 
A mit keres, föl nem találja, 
Hiába fárad, fuldokol. 

Szeretné tudni, hogy kit szolgál; 
Hol itt az úr, ki ő, mi ő ? 
Keresse fönn a csillagoknál ? 
Vagy ő az, az örök idő ? 

Körültem, bennem és fölöttem 
Merő csoda, titok, homály — 
Ide mi végre, honnan jöttem ? 
Miért e lét, mi a halál ? 

Eszmék, megfoghatlan fogalmak! 
Sötét, ijesztő kételyek! 
A mulandóság lehangol csak, 
Az öröklét kétségbe ejt. 

E földi élet kínja hagyján; 
Elvégzi majd egy pillanat. 
De túl a néma sírok halmán 
Mi rejlik ott, a föld alatt? 

Elmúlni innen, mindörökre! 
Mi szomorú, gyász végezet! 
Bohadni, lassankint, büzhödve, 
Mig jajgat, a ki szere te t t . . . 

És mégis így jobb, hogyha így van, 
Oh add, uram, hogy így legyen. 
Legyen a vég örök a sírban, 
A rög maradjon végtelen. 

Örökké élni; élni, élni, 
Lét kínja bármi szaggató ; 
Soha sóhaj meg nem pihenni, 
Irtóztató, irtóztató! 

Im itt vagyok a sötétségben, 
Tehetlen, árva, elhagyott. 
Nem hogy kié, de voltaképen 
Azt sem tudom, hogy mi vagyok? 

Teremtmény, jószág, ismeretlen 
Erőnek rabja, eszköze. 
Nem magamé se testem, lelkem 
Egy mozdulata, egy ize. 

Ki tudja, mit hoz a jövendő, 
A közelebbi pillanat ? 
Mesébe, dajkadalba illő 
Beszéd a szabad akarat. 

Oh józan értelem csúfsága: 
Örök világi rend, a hol 
Ki ártatlan jött a világra: 
Apái bűneért lakol! 

Higyjem, hogy üdvözül a megholt, 
Ha mind hibás, mi él, mozog ? 
Ámítanak maguk az égbolt 
Szép szemei, a csillagok. 

A hajadoni szűz szemérem ií 
Pírjában égni látszanak'— 
Szép álezák! — tudjuk, voltaképen 
Mindannyitok merő salak... 

A napnak átlopott sugara 
Kendőzi, festi testetek', 
Holott az oly sötét, akár a 
Börtön, mint itt ez a mienk. 

Bűn a teremtés, átok e lét, 
Becsületes csak a halál — 
Talán, talán, ha lelkünk végkép 
Megsemmisül, nyugtot t a lá l . . . 

Oh hogy ha égi földi, itten 
Mi kavarog, mind csalfa gaz, 
Szinlés, csalás, hazugság minden, 
Csak lenne bár ez egy igaz! 

Ölj meg, de igazán, valóban, 
Örökre öld meg lelkemet, 
Ne keljen gondolat agyamban, 
Ne tudja, hogy volt s még lehet . . . 

Ez egyben légy, uram, kegyelmes, 
És megbocsájtom én neked, 
Hogy adtad e nem kért, keserves 
Siralomházi é l e t e t . . . 

VAJDA JÁNOS. 

OKTÓBER HATODIKÁN. 
Nincsen olyan drága földe 
A hazának, 
Melyet úgy megszentelt vón' a 
Honfi bánat; 
Mint azt, ott a marosmenti 
Sík határon, 
Hol aluszsza gyászos álmát 
Az aradi tizenhárom! 

Szomorú nap . . . feketébe, 
Gyászba vonva, 
A hogy az a szörnyű éjjel 
Kájok omla! 
De belőle piros hajnal 
Fénye támadt: 
Szabadsága, dicsősége 
A letiprott szent hazának ! 

Záporeső hull a sírra 
Tán az égből:' 
Nem, hanem a magyar nemzet 
Hű szivéből! 
Oda megy ma e hazának 
Fia, lánya; 
S leborul a tizenhárom 
Vértanúnak sírhalmára ! . . 

Egy imát mond az egész hon, 
• Ókét áldva, 

Hogy haláluk fényt árasztott 
Szent hazánkra; 
S kérve Istent, hogy a dicsők 
Bitófája. . 
Legyen a jog és szabadság 
Örök fénylő Golgotája! 

ILLYÉS BÁLINT. 

A MAGYAR KIR. OPERAHÁZ MA. 
Az operaház tizedik esztendejének fordulója 

Stesser József miniszteri tanácsost találta az 
intendánsi székben, nem ugyan mint kinevezett 
intendánst; hanem mint a kit a belügyminisz­
térium ideiglenesen bizott meg az operaház 
ügyeinek vezetésével. 

A lefolyt tíz esztendő, ha művészi sikerekben, 
nem is; de tanulságokban igen gazdag volt. 
Egyet előre is ki kell jelenteni, hogy nézetünk 
szerint az operaház, mint művészi intézet, soha­
sem részesült tisztán tárgyilagos méltatásban. 
Szinte megmagyarázhatatlan az a mohóság; a 
melylyel a napisajtó ez intézet belső ügyeit 
tárgyalta. És a hang, a melylyel róla szólottak, 
mindig idegesen ingerültnek mutatkozott. 

Kétséget sem szenved, hogy a vezetésben sok 
hiba esett, a mit az is bizonyít, hogy a hibák 
tiz év alatt négy intendánst morzsoltak le, s ma 
már a hősiességnek vagy a szereplési vágynak 
nem közönséges mértékét kell föltételeznünk 
abban a férfiúban, ki az államilag segélyezett 
színházak, nevezetesen pedig az opera kormány­
zására vállalkozik. 

A múltakra nézve bízvást állíthatjuk, hogy a 
nagy epésséggel híresztelt kudarezoknak igen 
nagy része nem az intendánsok kormányzói 
gyarlóságából, hanem azokból a mostoha körül­
ményekből eredt, a melyek között a magyar 
opera fennáll és működik. 

íme a helyzet. A magyar operának, a zene­
akadémiát kivéve, senki sem nevel magyar éne­
keseket ; ő maga szintén nem nevelhet, mert a 
közönség és a sajtó rendkívül magasra csigázott 
követelésekkel lép föl iránta. 

A magyar opera virágzása, művészi föllendü­
lése ennélfogva a véletlennek van kiszolgál­
tatva. Egyebütt is így van ez, de nálunk fokozott 
mértékben. Abban a sokat emlegetett időszak­
ban, mikor a gondviselés Erkel Ferenczeket, 
Dopplereket, Hollósy Kornéliákat, Beriza Idá­
kat, Stéger Gyulákat, Hajós Zsigmondokat, EI-

40 SZÁM. 1894. 4 1 . ÉVFOLYAM. 

lingereket, Kőszegieket, Donadiókat, és Turollá-
kat ajándékozott az operának, művészi tekin­
tetben nem volt elárvulva s az álló csillagok 
ragyogása fényt kölcsönzött a bolygóknak ÍB. 
De bizony kövér esztendők után soványak 
következtek. 

Tagadhatatlan, hogy a most bezárult évtized 
művészi tüneményeket nem tudott teremteni. 
Mindazáltal a közönség oly türelmetlen ideges­
séggel követelte a nagy művészeket, mintha 
azokat intendánsi, vagy egyéb rendelkezéssel elő 
lehetne parancsolni. 

Az igazság azonban, mint mindig, most is 
köiépütt van: az opera erőiben e mostohának 
híresztelt korszakban is oly művészi kincset bí­
runk, a minővel Európában három színház sem 
dicsekedhetik; zenekara diadalmasan vetélked-
hetik a világ bármely zenekarával; énekkara, 
ezt valamennyi itt járt külföldi művész egy-
értelműleg kijelentette, páratlan, s tánczkara 
fegyelem és készség tekintetében határozottan 
elsőrendű. 

A magánszereplők, kiket ez alkalommal kép­
ben is bemutatunk, több mint háromnegyed 
részben a magyar opera neveltjei. Idegenből 
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Nikisch Arthur. 

hozzánk csak Bianchi, Perotti, Broulik és még 
egy-kettő származott. 

E pontnál az operának egyik sajgó sebét kell 
megérintenünk: az olasz nyelven való éneklést. 
E visszás állapotért, helyesebben azért, hogy ez 
állapot tartóssá lett, egyedül a vezetőségre kell 
hárítanunk a felelősséget. Ha annak idején föl­
ismervén az énekesek művészi becsét, hosszabb 
időre kötötték volna le őket az intézethez; ha 
azok itt jövőjüket biztosnak hihették volna: ak­
kor kétségkívül megtanultak volna magyarul. 
Mert magyar szöveggel élvezhetőén csak az tud 
énekelni, a ki érti nyelvünket, s leghamarább 
az énekes füle szokhatik hozzá, hogy a magyar 
nyelvet s ennek sajátos zengzetét is elsajátítsa. 
Példa reá Bianchi kisasszony, ki ma már min-
den szerepét magyarul énekeli. 

Az elmúlt tíz esztendő teherlapjának legsú­
lyosabb tétele kétségkívül az, hogy a művészi 
ensemblet folytonos hullámzásban tartotta, s 
hogy az ennél fogva nem tudott művészi egyön­
tetűség tekintetében megizmosodni. Az egymást 
fölváltó rendszerek kísérletezései alatt az inté-

Stesser József, 

zet legkomolyabb művészi érdeke: 
az összevágó szereplés szenvedett 
legtöbbet. Már pedig jó ensemble 
nélkül jó előadás akkor sem kép­
zelhető, ha minden művészi erő 
csupa tökéletesség. Hiszen a mű­
vészet első föltétele az összhang, 
melynek legcsekélyebb csorbáját 
épen a dalmű vészeiben érezzük meg 
leghamarább. 

Ha e tanulságot a második évtized 
kormányzata meg tudja szívlelni, 
akkor keserűség nélkül vehetünk 
búcsút az első évtized hibáitól. 

És most mutassuk be egyenként 
rövid jellemzésben az opera mai 
vezetőit és kiválóbb tagjait. 

STESSER JÓZSEF. A színházak 
mostani kormányzója már tevé­
keny munkásságot folytatott Tisza 
Lajos oldala mellett is Szeged újjá­
építésénél. A belügyminisztérium­
ban, mint miniszteri tanácsos, két 
ügyosztálynak áll az élén: a 
jótékonyságinak és a színházinak. 
Több mint tíz esztendőn át elő­
adója lévén a színházi ügyek­
nek, ezer alkalma volt a szín­
házi élet nyilt és titkos rugói­

val megösmerkedni. Ennél fogva az inten­
dáns-válság attól a pillanattól kezdve csak 
névszerinti volt, mikor ő a vezetést átvette. 
Hogy az ideiglenesség e válságos időszakban 
komolyabb bonyodalmakat nem szült, az első 
sorban az ő tapintatának és avatottságának kö­
szönhető. A művészek, kik talán egy intendánst 
sem támogattak oly őszinte lelkesedéssel, mint 
őt, csak azt sajnálják, hogy nem sokára megkell 
tőle válniok. Mert Stesser nem akar intendáns 
lenni. Mikor az ő jelöltsége magasabb helyen 
szóba jött, a régi derék hivatalnok határozott 
nem-et mondott. A művészi személyzetnek iránta 
való ragaszkodása már akkor is nyilatkozott, 
mikor még nem tartotta kezében a kormányzat 
gyeplőit. Stessert ugyanis a télen ő felsége a 
Lipót-rend lovagkeresztjével tüntette ki. Ez ün­
nepi alkalmat először az operaház és a nemzeti 
színház művészi személyzete ragadta meg, hogy 
ragaszkodásukat és tiszteletűket fényes lakoma 
rendezésével is nyilvánítsák iránta. 

NIKISCH ARTHUR. AZ operaház igazgatója tud­
valevőleg Magyarországon született ugyan, de 
már gyermek korában elszármazott tőlünk, s 
hazáját csak akkor látta viszont, mikor a legfé­
nyesebb művészi polczczal kínálták meg itt. 
Nikisch, ki még alig 39 éves, már is ragyogó 
művészi pályára tekinthet vissza. Bécsben vé­
gezte a zeneakadémiát, s az ottani udvari ope-

Szilágyi Lajos 

Erkel Sándor. 

rának lett tagja mint első-hegedüs. Muzsikus 
hire gyorsan szárnyra kelt, néhány év múlva 
már Németország legnagyobb színpadai verseng­
tek, hogy őt karmesterül megnyerhessék. E mi­
nőségben működött Lipcsében és Drezdában. Ez 
utóbbi helyről Bostonba hivták meg, hogy az 
ottani filharmóniai társaság vezetését vegye át. 
1893 nyarán Zichy Géza gróf szerződtette őt a 
magyar kir. operaház igazgatójává. A sajátságos 
helyzet, nevezetesen az intendánssal való össze­
ütközés útját állotta annak, hogy igazgatói ké­
pessége már az első esztendőben érvényesüljön, 
de mint karmestert is büszkeséggel nevezhetjük 
őt a miénknek. 

ERKEL SÍNDOB. Talán a legszerényebb művész 
nemcsak hazánkban, hanem a föld kerekségén 
is. A «Vasárnapi Ujság» már több izben tüze­
tesebben megemlékezett róla. Fia Erkel Fe-
reneznek, a magyar drámai zeneírás megalko­
tójának és egyetlen hivatott képviselőjének. Az 
apai névből sugárzó fény nem ártott a fiú hír­
nevének. Erkel Sándorról Európaszerte tudva, 
van, hogy a legkiválóbb karmesterek egyike. 
Mint kisdobos kezdette művészi pályafutását a 
nemzeti szinház operájánál, melynek később 
karmestere és igazgatója lett. Ez utóbbi állásá­
tól 1888-ban megvált, hogy mint karmester 
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Ábrányiné, 
mint Manon Lescaut. 

Szilágyi Arabella, 
mint a királynő «Sába királynőjé-ben. 

Sz. Bárdossy Ilona, 
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mint Sigmund a «Walkürük»-ben. 

Odry Lehel, 
mint Salamon «Sába királynőjé»-ben. 
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Dalnoky Béni, 
mint Árpád herczeg tistván király-ban. 
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személyes torzsalkodások nélkül tovább szolgál­
hassa az intézetet. Mind az, a mi az operánál 
művészileg értékes, főleg az ő nevéhez fűződik. 
Legutóbbi betegsége sok aggodalmat keltett mű­
vészi körökben, de ezek az aggodalmak — bála 
istennek — eloszlottak. Erkel Sándor művészi 
és testi erejének teljes birtokában végzi előkelő 
művészi föladatát. 

SziíÁan LAJOS. AZ operaház mostani gazda­
sági főnöke és műszaki tanácsosa, fia Szilágyi 
Virgilnek, a hatvanas évek országos hirü pub-
liczistájának. Mint királyi főmérnök Ybl Miklós 
oldala mellett már tevékeny részt vett az opera­
ház építési bizottságában, s mikor a fényes pa­
lota rendeltetésének átadatott, az építési bizott­
ságban szerzett érdemeiért ő felsége a Ferencz-
József-rend lovagkeresztjével tüntette ki. Azóta 
állandóan tagja az operaháznak, melynek gaz­
dasági és műszaki ügyei az ő gondjaira vannak 
bizva. Lelkiösmeretessége, kötelességtudása 
szinte közmondásossá vált az intézetnél. A 
művészet izgalmas világában ő képviseli a reá­
lis valóságot; ébersége és finom tapintata nem 
egyszer hidalt át súlyos válságokat. Néhány év 
óta gyöngédebb szálak is fűzik őt az operaház­
hoz. Ugyanis két év óta férje az intézet egyik 
bájos művésznőjének, Sz. Bárdossy Ilona 
asszonynak. 

ALSZBOBY KÁLMÁN. A rendezőt a színháznál a 
levegőhöz szokás hasonlítani, melyet csak ak­
kor emlegetnek sűrűn, ha rossz. Alszegby Kál­
mán neve nem tartozik az emlegetettek közé, s 
igy kétséget sem szenved, hogy föladatát jól 
tölti be. De azt a helyet, a melyet ő az ope­
ránál évek óta betölt, egy napig sem lehetne 
vinni alapos színpadi ösmeret és kellő lelemé­
nyesség nélkül, legkevésbbé az operánál, hol 
esténként száz meg száz embernek színpadi mű­
ködését kell szabályoznia s azoknak csaknem 
minden mozdulatát zenei ütemhez mérni. Az 
operaház színpada a világ egyik legnagyobb és 
legkomplikáltabb színpada. Egész hálózata a 
víznyomású gépeknek idomítja azt a művészi 
czéloknnk megfelelő módra. Ez óriási gépezeten 
Alszegby föltétion biztossággal uralkodik s a 
mellett párját ritkító az emlékező tehetsége is. 
Ezek a tulaji Ionok segítették azokhoz a szép si­
kerekhez, a melyeket mint rendezd eléri. Két 
évvel ezelőtt egy elbocsátott szolga tehetetlen 
dühében orozva rálőtt, holott mint a végtárgya­
lás kiderítette, Alszegbynek a legcsekélyebb 
része Bem volt a szolga elbocsátásában. A golyó 
szerencsére az egyik bordán megcsúszott s igy 
nem vont maga után végzetes következménye­
ket, de a főrendező máig is testében hordja. Ál • 
sieghynek nincs úgynevezett viharos művészi 
előélete. Mint szerény kardalos, az operánál kez­
dette nyilvános pályáját, hol méltányolni tud­
ták ritka színpadi tehetsegét és kötelességeihez 
való ernyedetlen ragaszkodását. 

BIANCHI BIANKA. Művészetéről egyhangú a vé­
lemény : a legjobb koloratur-énekesnők egyike, 
kik színpadunkon eddig megfordultak. "Lu­
cia*-ja éa egyéb szerepei énekművészet szem­
pontjából páratlan mestermüvek, ő maga akár­
hány operának életet tud biztosítani a színpa­
don. A kisasszony, kit még báró Podmaniozky 
szerződtetett Bécsből, hol ép oly magasra tak­
sálták művészetét, mint nálunk, teljesen megta­
nulta a magyar nyelvet. Annál inkább sajnál­
ható, hogy rövid hét hónap múlva megválik 
operánktól, melynek annyi esztendőn át dísze 
volt. Bianchi kisasszony ugyanis 1895. május 
havától kezdve a müncheni operához szerződött. 

ÁBRÁNYINK WEIN MARÓIT, Mikor tíz évvel ezelőtt 
a nemzeti színház operájánál tette első színpadi 
kísérletét, kevesen hitték volna, hogy a csekélyke 
hanggal rendelkező fiatal asszonyka tíz év múlva 
az opera kiváló tagja less. De megtörtént 
A hang megizmosodott s kiváló művésznői tu­
lajdonai érvényre jutottak. A konzervatóriumot 
végzett fiatal leány, ki hamarosan férjhez ment 
s már-már hátat fordított a művészi élet csáb-
jainak, gyors emelkedéssel díva lett. A legszebb 
sikereket mint szubrett-énekesnő aratta, de 
kísérletei a kolaratur, söt a drámai szakban is 
beváltak. Midőn tavaly «Manón Lescant. czim-
pzerepét énekelte, a jelenvolt szerző, Puccini, 
el volt ragadtatva alakításának művészi volta 
által. Képünk e szerepben mutatja be. 

SZILÁOYI ARABILLA. Szinte érthetetlen, hogy 
annyi előkelő művészi tulajdonosággal s oly 

Alszeghy Kálmán. 

szép megjelenéssel e művésznő csak nehezen 
tudott magának utat törni a festett világ maga­
sabb régióiba. Évek teltek el, mig tehetsége 
azzal az őszinte elösmeréssel találkozott, a mely-
lyel ma mindenki adózik neki. Már a nemzeti 
színház operájánál tett kísérleteket, a melyek 
akkor meddőek maradtak. De ha siker mosolya 
nem üdvözölte őt a pálya kezdetén, művészi 
ösztöne nem veszítette el rugékonyságát. A mű-
vésznő ismételten megvált operánktól, kül­
földön járt, tanult s újabb kísérleteket tett. Ma 
már oszlopos tagja az operaháznak, ki úgy­
szólván vállain tartja az egész wagneri játék­
rendet. 

Sz. BÁRDOSSY ILONA. Négy évvel ezelőtt a 
•Hugonották' Oszkár szerepében lépett föl elő­
ször. Ez volt első színpadi kísérlete a művész­
nőnek, ki eredetileg zongora virtuoznőnek 
készült Bécsben, s kiben jeles tanára fedezte föl 
az énekesnői tulajdonokat. Első föllépésekor 
érdekes külseje, keresetlen játéka és tiszta csen­
gésű szopránja nagyon sokat ígért. A letelt négy 
év után örömmel mondhatjuk, hogy Sz. 
Bárdossy Hona a fényes reményeket java rész­
ben be is váltotta. 

M. Korín: < IIZSLLA. Szintén az operaház ne­
veltje. Tis éve, hogy a konzervatóriumból kike­
rült, s csaknem ugyanannyi idő óta énekel el­
sőrendű drámai szerepeket. A gyakori mellőzé-
Bek daczára is helyzetet tudott magának kivívni j 
tehetségével. Okunk van tőle többet remélni. 

MALSCZKYNB EI.LINOKR JOZBTA. Müvészcsalád-
nak sarjadéka. Apja híres tenorista, anyja híres 
drámai énekesnő volt, ő t magát húsz év óta 
ösmeri és méltányolja a közönség, mint kolora-
tnr-énckesnőt. Zeneileg képzettebb énekesnője 
nincs az intézetnek. Mint énektanárnő (a zene­
akadémiánál van alkalmazva) is jeles. 

VASQUKZ MOLINA IDAMA ORÓFNK. A grófné', ki 
Triesztben született, s ma már drámai prima­
donnáink egyike, csaknem a legfiatalabb tagja 
az operának. 1891-ben szerződtette öt Mahler 
igazgató, miután egy konczerten énekelni 
hallotta. 1891 február havában lépett föl elő-
Bser Aida czimszerepében, s a közönség meg­
lepetve ritka bájai és szép hangja által, biztató 
tapsokkal üdvözölte. Azóta a grófné bámulatos 
könnyűséggel emelkedett a művészet meredek 
ösvényein s a közönség kegyében, s ma már 
csinos műsor fölött rendelkezik. A nyáron 
Angliában tett hosszabb művészi körutat s 
Londonban a Convent Garden-szinházban is 
énekelt, az angol újságok tanúsága szerint, igen 
szép sikerrel. 

B. HILGERMANN LAURA. Ha az opera igazga­
tósága azzal indokolja szerződtetését, hogy 
szüksége van reá, mint a falat kenyérre, úgy a 
legcsekélyebbet sem túloz. E derék művésznő 
két éneknem (alt és szoprán) gyakran leghálá-
datlanabb szerepeiben rántja ki az igazgatósá­
got komoly zavarából. A múlt szezonban 
tCarmen* czimszerepével mérkőzött meg és 

általános sikert aratott. Hogy azt mél­
tányolhassuk, tudnunk kell, bogy az egéss 
játékrenden a Carmen eljátszása a legnehezebb 
művészi föladatok egyike. Bokonszenvünket e-
művésznő iránt az is fokozza, hogy elejétől 
kezdve minden szerepét magyarul énekli. 

D. HANDEL BERTA. A legfiatalabb drámai 
énekesnők egyike, ki azonban már sok fényes 
szerepet énekelt. Érdekes művészi tulajdonok­
kal s nemes becsvágygyal jelent meg az opera 
színpadán, és sokan azt tartják, hogy tehetsége 
nagyon gyorsan fejlődött. Jövőjéhez bizalom 
fűzödiK művészi körökben, s ma már nagyobb 
sikerek részese lehetne, ha gyakori gyengélke­
dései minduntalan el nem vonták volna a szín­
padtól. 

GÁBOB NELLI. Bianchi tanítványa, s így a leg­
kevesebb mit róla mondhatunk az, hogy ízléssel 
énekeli még most csak apró szerepeit. Mind­
össze két éve, hogy tagja az operának. 

• 
PEROTTI GYULA. Kevés embert hordott a kö­

zönség osztatlan kegye oly sokáig tenyerén, 
mint Perottit, ki már az Erzsébet-téri nemei 
színház tagja is volt a hatvanas évek elején. 
Azóta pedig tenger idő telt el, s Perotti 
meg is járta a tengert és Amerikából is hozott 
babérokat. Mint véznácska lírai tenoristát 
ismertük meg s előttünk fejlődött hatalmas 
drámai tenoristává. Az operától több ízben vált 
meg és ismét visszajött első nagy sikereinek 
színhelyére. Bármerre járt, mindenütt tetszett, 
de talán legjobban mégis Budapesten. Innen 
ered vonzalma színpadunkhoz. De a sok idő 
daczára, melyet itt töltött, mégsem tanúit meg 
magyarul. Ez művészi működésének egyetlen 
árnyékoldala. Mert egyébként azok közé tar­
tozik, a kikért a színigazgatók rajongani szoktak. 
Hangja és egyéb művészi eszközei nem ösmer-
nek nehéz színpadi föladatot. Egyforma tűzzel 
és lelkesedéssel énekli Wagnert és az olass 
operákat, bár hosszú diadalainak legtöbbjét as 
utóbbiakban aratta. Troubadourja, Mascagni-
ellója (a «Porticii némá»-ban) Raulja (a 
• Hugonották>-ban) oly mesteri alakítások, a 
melyek a jövő nemzedék tenoristáinak mintául 
szolgálhatnak. Perotti a szünidőt Trieszt mellett 
lévő kastélyában tölti, melyet valóságos tündér­
liget környékez, tele csodás szépségű virágokkal. 
De e liget tündériessége mellett praktikus czélt 
is szolgál. Perottinak ugyanis Triesztben nagy 
virágkereskedése van, melynek híre szinte vetél­
kedik az ő művészi hírnevével. Legutolsó 
szerződésében kötelezte magát minden évben 
három szerepet magyarul megtanulni, s igy 
remélhető, hogy a milleniumon már teljes 
magyar játékrendje lesz. 

BROULIX í KHBNCZ. Könnyebb volna elősorolni 
azokat a tenorszerepeket, a melyeket Broulik 
nem énekelt, mint azokat, a melyeket énekelt. 
Nagyobb játéksort alig mutat föl tenorista. 
A béosi udvari operából szerződtette öt b. Pod-
maniczky tíz évvel ezelőtt operánkhoz, de már 
a nemzeti színház operájánál is föllépett. A 
bécsiek, kiknek éveken át kedveltje volt, máig 
is emlékeznek a róla szóló következő adomára. 
Valami adóügyben a bíróság előtt kellett meg­
jelennie. A biró nevét kérdezi: — .Broulik*, 
monda tenoristánk. — «C-vel?» — »Nem; a e 
a torkomban van.. Ma is ott van. Broulik éne­
kel csehül, németül, olaszul és magyarul. Fáj­
dalom ez utóbbit ritkán. Tíz év alatt nem volt 
képes a magyar nyelvet elsajátítani, holott 
gyermekei, kik itt nevelkedtek, úgyszólván csak­
is magyarul tudnak. 

ODRY LEHEL. A sokat és méltán magasztalt 
régi művészi gárdának utolsó képviselője ope­
ránknál. Odry több mint húsz év óta örvend 
elsőrendű művészi hírnévnek, de pályája még 
ennél is messzebbre nyúlik vissza. A hatvanas 
évek elején már kedvelt vidéki színész volt; 
sorba játszotta a hazafias drámákban a hőssze­
relmeseket és hős apákat, s közbe-közbe nép­
színmüvekben énekelt. Már fejlett szinésztehet-
séggel jutott a nemzeti színház operájához, hol 
kellemes 8 érczes csengésű baritonja egyszerre 
meghódította a közönséget. Kégi keletű adoma 
az, mely hangjának ritka erejéhez fűződik. A pá­
holyban egy nagyot halló főúr ült fiával. Egyik 
jelenetnél az apa azt kérdezi: — •Ugy-e, most 
a kar énekel ?» — .Nem, — válaszol a fiú, — 
csak Odry lehel.» Odry Lehel, ki irodalommal 
is foglalkozik, két évtized óta a legnagyobb szi-
nésztehetség az operánál, ki jellemző játékával. 
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.elegáns megjelenésével néha csaknem zavarólag 
kiemelkedik a többi szereplök közül. Kövid ideig 
rendezője is volt a nemzeti színház operájának. 
Tnnepi alkalmakkor rendesen ő a 6zónok, ki 
lendületes szavakkal, szép formában tudja tol­
mácsolni tagtársai érzelmeit kormánybiztosok, 
intendánsok és igazgatók előtt. Az elmúlt tíz 
•esztendőben szónoki tehetségét nagyon is sűrűn 
kellett gyakorolnia. 

NKY DÁVID. Mint szerény fizetésű kardalnok 
került a nemzeti színház operájához, s talán 
máig az énekkar homályában rejtőznék, ha egy 
reá és a művészetre nézve szerencsés véleth ii 
nem világítja meg fényes tehetségét A dolog 
úgy történt, hogy a «Hugonották»-ban Maurevert 
szeniélyesitője beteg lett. Bichter János volt ak-
1 or az igazgató. Zavarában a kartanitóhoz for­
dult, hogy nem tudna-e neki egy ép hang; 
hallású baritonistát a kórusból kijelölni. A kar-
tanító rövid gondolkozás után Ney Dávidot je­
lölte meg. Kísérletet tettek vele és a kísérlet si­
került Ney Dávid, noha csak zenekar nélkül 
próbált, másnap tisztességes sikerrel énekelte el 
a szerepet Ezzel magára vonta az igazgatóság 
figyelmét s kevés idő múlva már kivették ai 
énekkarból. Ettől fogva művészi haladása igen 
gyors volt, s minden új szereplése egy-egy új 
művészi diadal. Ney Dávidnak ritka mély­
ségű és csengésű hangja van. Basszusában a 
legnemesebb érez csendülése hallik, de e mellett 
a magasabb bariton szerepeket is el tudja éne­
kelni. Színpadon és hangversenyeken egyaránt 
kedvelt énekese a budapesti közönségnek. 

TAKÁTS MIHÁLY. A nemzeti színház jeles mű­
vésze, Újházi, egy időben Nagy-Bányán vendég­
szerepelt s előadás után egy társasággal vacso­
rált, a melynek tagjai között egy fiatal pap­
növendék is volt A kis klerikus erős világi 
hajlamokat árúit el, borközi hangulatban nép­
dalokat énekelt, ritka szépségű bariton hangon. 
Újházi reggelig nem eresztette el maga mellől a 
reverendás trubadúrt, ki egyre szebbnél szebb 
nótákat énekelt. Ez a fiatal papnövendék Tokák 
Mihály volt, ki saját művészi ösztönét és Újházi 
biztatását követve, feljött Budapestre s beirat­
kozott a konzervatóriumba. Az operabál meg­
nyitásinál már Ösztöndíjas tagja volt az inté­
zetnek. Első nagyobb szereplése a .Sáckingeni 
trombitáéi czimszerepében volt A közönség 
meglepetve hallgatta nemes, érczes hangját • 
gyönyörrel szemlélte értelmes játékát Azóta 
neve európai hírre emelkedett, úgy bogy a 
bayreutbi Wagner-szinházboz már tavaly meg-
hittak vendégszerepekre. Es idén föllépett 
néhányszor Bayreuthban s nagy sikert aratott 

SZSNDRŐT LAJOS. Már a nemzeti színház ope­
rájánál találkoztunk hatalmas, érczes basszusá­
val, 8 azóta egyre növekedni, izmosodni láttak 
érdekes színpadi egyéniségét Szendrőy azok 
közé tartozik, kik komoly becsvágygyal lépnek 
a művészi pályán, sokat tanult s ma is egyre 
képezi énekbeli tehetségét Az operának kevés 
oly megbízható énekese van, mint Szendrőy, 
Brogni bibornok szerepéhez (a .Zsidónő.-ben) 
is agy jutott, bogy Ney beteg lett, s ó ss nsp 
délután minden próba nélkül elvállalta s oly 
szépen énekelte el, hogy azóta rendes szerepei 
közétartozik. 

DALMOKY BÉRI. Debreczenben e nevet talán 
ma is jobban ősmerik, mint Budapesten. Dal-
noky ugyanis ott élte művészi pályájának fény­
korát. Mint tenorista ott énekelt operát és ope­
rettet vegyest sok éven keresztül. De már a 
nemzeti színház operájánál szívesen látták öt 
epizódszerepekben. A helyet melyet ott elfog­
lalt máig is sikeresen tölti be as operaszín­
háznál. 

És most aszal zárjak be dalművészetűnk ér­
demeseinek bemutatását hogy alkalmilag még 
folytatjuk as ismertetést 

Zöldi Márton 

A LÁNY SORSA-
É l e t k é p a m»i t«r«»d»loni»»óL 

Irta Virter Ferenc*. 

Sem tudom már hol olvastam regen, — lehet, 
bogy Vas Gerebennél — : egy előkelő magyar 
főár kitisztította as ő kegyeiből nevelt nebulók 
« b m á i t nehogy ásóknak kelljen awsi mtad-

niok, — s a nebulók megszégyenülve et által, 
megjavultak. 

Ha egy kis változás állott be a dologban, a 
mennyiben, bizonyos ctimeres urak adják oda a 
cripőiketkitisztításvégeitinss,ijemc«jn«rsiurak-
nak; az utéblaak.m-MIrllesWveeteeresskedé-
sen, nagy buzgón teljesitik a hivatást, —azután 
oda állanak a esimeret urak mellé, velők lépest 
tartanak: ama büszke magyaráigttásts). bogy 
velők egyranguak. mert valamikor ások egy 
ügyükkel hozzájuk fordultak. A modem gondol­
kozás és egyenlőség dicsőséget etméje folytén a 
két faj aztán egybeolvad, megteremt** a modem 
magyar társadalmat: — egy fénygolyót, a str*-

dés jelszavával. Egészen asonbau még asm 
forrtak össze. — agy, bogy igen könnyen kü­
lön-külön u tárgyalhatok ás elsőkről, a esi-
mérésekről, most nem saólok bővebben, 
úgyis eléggé ismeretesek, a másik asonbau hatá­
rozottén érdekes ij 

Ebbe as új tipaaba tartozik Vörös Béla úr is, 
újabban Wewrewss úr, a ki finom modoréval 
méltó góczpontja körének. 

Wewrewss úrnak van egy modem leánya, 
Margit, a ki azonban nevét as általános mókás­
nak hódolva, Gyttára változtatta. 

Gytté úrhölgynek udvarol egy Dénes György 
nevű miniszteri fogalmazó. 

Dénes György úrnak van egy jé barátja, So-
mordy úr, a kinek főfoglalkozása a tnágnáeokksJ 
való erimboráskodéa. 

Gytta úrhölgynek rengeteg tok jé barátnőt 
közül csak kettőt említek: a Faj nővéreket. 

Bemutattam tehát egy tócsát embert és pedig 
azért, mivel jelenleg, mesém keadttén, együtt 
vannak épen Wewrewss úrnál /ottr-on, hangot 
sawagátetl ét élénk társalgásban fogyasztva a 
temérdek mennyiségben ősstebordott ssodwiebt 

Ne botránkoztunk azonban meg Wewrewat 
úr vendégszeretetén, mikor a mdlékssobaban 
halljuk az ő suttogását leányával, kinek aat 
monda: 

— . Margit! én nem akarom, bogy est as em­
bert meg egyszer ide hívd, sssmteUnség tőle; 
mit tolakodik, mikor as aretomon látja, bogy 
nem akarom?* 

— .De apa, meghallja!* kérteié Gytta 
úrhölgy. 

— .Hát hallja meg! Elfoglalja más, érdeme­
sebb udvarló bolyét • as emberek est kürtö­
lik, bogy meoysatsonys vagy. Nem akarom, ét 
nem! Ifit is akar ő azzal a rongyos kétezer ío-
rint jövedelemmel ?. 

Wewrewss úr méltó feUiábowdáaáben egész 
kipirult — As s 1 «nes György okozta mindest! 

— .Margit! szólt astéo az apa kitté halkab­
ban, — ss a mattá 
dal? síért nem jött ma ide? Jobban kell volt 
eteotól bánnod! Tüntesd ki, fösd le a többit előtte, 
— és niicltgned is kell, bitien m as ostoba 
másként nem mer sötétedni' Érted!. 

— .Hát . . . érteni értem; de apa, hiszen 
emk még sem ugorhatok neki ss ölébe U 

— .Ast nem; tőt ha bíssimsskodik, légy 
hideg ét tettesd magad, mintha érzéketlen 
volnál. A férfiaknak csak as kell, a mi egy 
kötaryen el nem érhető, a miért küsdeoí kelL 
Ölesé lány és olcsó portéka nem kell a jó vevő­
nek . . . Hanem azt a tolakodót rásd 1* a nya­
kadról!. 

— .Jól van, jól. Műiden megless*, — felelt 
s lány ét besietett a szalonba. 

Oda benn ezalatt újén szépen domborodtok a 
jellemek. Somordy úr. felhasználva s pilla-
natra magákra liagyást sok titkot és épen nem 
hízelgő megjegyzést mondott d ss őt vendégelő 
htsroL A Fáj nővérek, a kik Gytta titkos 

irígylői, bizonyos kárörömmel nézték as épen 
mŵ rsm B̂Wti oĵ sen* mm^s>ssa^*s m-s •»•*> 

mit sem tudott, minthogy a magnóiét belép­
tekor \ < BM < rt. 

Dénes György, a ki eddig szótlanul > 
mtgvttéttil hallgatta a rágalmakat, felvéve 

— iBosaotdy, H hitxiün <•» gyári mbar 

*ny lett. mint a fal. 

B
i . i l lnimtl.Mi, l,i'< t i !.< :. há t iu l f^^*j*^*^*»a*i*^*^*™*^*jpi*a w^^SmrW^^ ^ * / i * ^ a*a • i * ^ * * ^ i 

***e*a ******o*m*s^*mmwmw**mvm) sas* * » * ••** j * •* 

tftottá, tirtman Magom ImlyátőL, Ebmotdy. 
Újra: gyáva vagy*. 

m^mpWsmw w n ŝimitmjmmRm mamiTv*s 

— tDeurák! IWi 
Wewrewss papa, kikelve magából. — .Gyalázat 
neveit tmfctrokval [b/tatnlli 

Az egyik Fey nővér kárörvendve súgtt oda 
az ájuldosó Gyttáosk a botrány okát s 
bejafej v„u. nagy btmtb*Őjéot<i ily <i<>logtörténi 
rang,... mi kttpőMáttil tsnlgáU bttván] lilsásts 
remii hogy MtőU >''»•*» 'H'-htoti...'. 

. 
taemben. Kgy moliére-i jelenet volt még késaü-
lőben, akár otak Vadiot ét Triasotin hanta a 
.Tudós nök.-ben, — ha a háti úr mag nem 
ragadja Dénaa karját s ki rnentfatnobáML 

A fiatal ember felöltözött ki akart futni. .1. 
Margit étjét állotta. 

— .Nem, Dénaa, maga nem fog elmenni.. 
— «De lányom!* szörnyűködik as apa, 
— «N«m! őnem bibét: Somordy a*. Somordy 

rigtlmniirtt tágad, mig mi künn vottnnk, • «'• 
\<s|r l t l l i 7< U • 

A fiatal ember aaonhan udvariasan mtghajtá 

— • helyesen van; l«!galább többé 
nem jő hozzánk., — szólt Vtwrewss úr s vittaa-
tórt a taalonba, hol Somordy, még mindig 
ItgttoWan, a Fáy nővéreknek a becsületről 

— .Bocsánatot kérek, nagyságot uram!* 
bajtá meg magát a fiatal etr> I 

— «Nem, semmi bocsánatkérő' < Na helye­
sen otalekedett, barátom — szaki té őt félbe as 
apa. — Maradjon kérem ülve, s feledjük as 
egész dolgot, mely a mai művelt osztályról ily 
raégyenltttt bizonyítványt szolgáltat!» 

—• .Nem túrom! Somordy nem maradhat 
agy peresig tem itt! — követeli Gytta úrhölgy 
a magáét- — Gyáva, btcttelen emb 

A fisul ember agési maghökkent de mint­
hogy a hasi úr nagyon tartóztatta, ott maradt 
égessen a késő esteli órákig, vígan csevegve s 
nevetgélve. 

Igy ért véget e kit esemény; — de lássak, 
l)énessel mi történt tovább? 

* 
Szomorúan botit as őszi eső, a nagy réfon 

végtelen meltnkhólíába volt merülve, as átcse­
rél elsöpörte as eső az embereket 

Dénes György sebes léptekkel haladt előre. 
Amint valakinek közeledtét észrevette, össze-
rezzent s felhúzta jobban kabátja gallérját: ast 
hh^.míiaienki látja sxtapiros foltot az arczán... 
Foton! — szemei vérkarikákat hánytak; ölni 
szeretett volna, összezúzni mindent! Többször 
vítsswmrdiilt, hogy felszaladjon abba s bázbs s 
agyonüsse ast a gazembert de akkor eszébe 
jutott ss a lány — t ő szerette Margitot 
Tovább ment ügy érezte, mintha meg lenne 
semmisülve. Micsoda ő? — a kutyánál is hit-
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ványabb, mert az haraphat, ha ütik; de neki 
tűrnie kell, mert az a jó modor . . . Hahaha! 
modor? 

Botjával olyat húzott egy gázlámpa vasosz­
lopára, hogy a pálcza kettétört. Ettől kissé le­
csillapodott. A hideg eső, mely arczába csapott, 
s az éjszakai szél, enyhítek ádáz dühét. 

Kávéházról kávéházra botorkálva töltötte el 
az éjt; nyugtát azonban nem leié még sem. 
• 0 szereti azt a lányt; s mi lesz most ezután ?» — 
Nem tudott kiokoskodni ebből. 

. . . Másnap megtörtént a párbaj és Somordy 
golyója megölte Dénes Györgyöt. 

A gyilkos az általános felháborodás és a lapok 
lármája elől a vidékre sietett, de a mint egy 
esztendejét leülte, visszatért újra baráti körébe 
s újra becsületes embernek tekintették, sőt — 
ínég becsületesebbnek, mint valaha. 

(Folytatása következik.) 

Bécsben egy frankfurti Lehr nevű hires veloczipé-
dista nyerte el, ki egy kilométernyi utat 1 perez 
214A másodpercz alatt tett meg s 10 kilométert 18 
pecz 36V& másodpercz alatt, azaz csaknem gyors-
vonati sebességgel. Vannak továbbá különböző ver­
senyekakadályokkal, le és fel, s volt egy verseny 
Parisban, hol a veloczipédistáknak 8 nap egymásután 
kellett futtatni. Az utóbbinál a győző egészben véve 
52 órát futott s ez idő alatt 1749 km. s 200 méter 
utat tett meg. 

Nagyon szaporodnak ujiibban a kerékpározó nők. 
Különösen Parisban a Bois de boulegneban napon­
kint számtalan nőt lehet látni versenyezni egymás­
sal. A színésznők külön versenyt is rendeznek egy­
más között. Magától érthető,, hogy a párisi nők ezen 
szenvedélye az öltözetben is változtatásokat okozott. 
Kezdetben közönséges lovagló ruhában mentek, ma 
már külön veloczipéd-öltözet van, mély térdig érő 
nadrágból, s a testhez tapadó mellényből és jockey 
sapkából áll. 

év óta már háromszor is elnyelték. Anglia jelenleg 
szárazföldi seregére és hajóhadára évenként 32 
millió font sterlinget — 384 millió forintot — költ. 

* London nagy forgalmáról fogalmat nyújthat, 
hogy a közelebb megnyitott Tower-hidon az első két 
hónap alatt 37i millió gyalog ember s közel fél mil­
lió kocsi ment át, bár a hidat 1620 hajó átmenetele 
végett sokszor kinyitották. 

* Szegény király. Dahomej egykori zsarnoka 
nagy nehézségek közt él jelenleg Mauritius szigetén, 
hol száműzetésben van, mivel a franczia kormány 
naponként csak 20 frankot ad neki s ebből kell 13 
személyből álló háztartásának költségét fedezni. 

* Öngyilkos hóhér. Melbourneban a hóhér el­
vágta a nyakát, mivel kényszeríteni akarták, hogy 
egy gyermekgyilkosságért halálra itélt nőt, kit ő ár­
tatlannak tartott, felakaszszon. 

* Tisztítás sűrített levegővel. Amerikában ujab­
ban a takarításokat légszivattyúkkal végzik, melyek­
ben 50 font nyomás jut egy négyzethüvelykre. A 
takarítás sokkal jobb, mint a seprés vagy porolás, 
mert a sűrített levegő minden helyre elhatol s min­
den porszemet kiseper. Egyelőre az újmódi seprést 
főkép a vasúti kocsiknál és a vendéglőkben alkal­
mazzák nagy sikerrel. 

A MAGYAR KIRÁLYI OPERAHÁZ. Dörre Tivadar rajza. 

A VELOCZIPÉDISTÁK. 
A sport különböző nemei közül kiválóan hatalmas 

fejlődésnek indult az utóbbi időkben a kerékpározás. 
Csaknem minden művelt államban vannak már 
egyesületek és szaklapok, melyek kizárólag ennek a 
sportnak fejlesztésével foglalkoznak s azonkívül 
egyesek kalandosabbnál kalandosabb dolgokat mű­
velnek, hogy a nagy közönség figyelmét erre a 
sportra felhívják. S valóban fel is hívták már. Leg­
alább nagy városokban épen nem ritkaság, hogy a 
kereskedelmi ügynökök és a kofák a veloczipódet 
használják, itt-ott már egyes orvosok is annak se-
sitségével teszik meg látogatásaikat. 

A legújabb időben általánossá lett a versenyzés 
veloczipéddel. Legutóbb a nyáron nemzetközi ver­
seny is volt München és Milano között, mely 590.* 
km. távolságra terjedő ut. A versenyen 16 német, 7 
osztrák, 2 svájezi és 24 olasz vett részt, a győző, egy 
Fischer nevű müncheni veloczipedista, a hosszú 
utat 29 óra 32 perez és 30 másodpercz alatt tette 
meg, a leglassubbnak is csak 51Vt órára volt szük­
sége. Egy másik szintén nemzetközi versenyen Drez­
dától Berlinig a győző 7 óra 29 perez 17Vs másod­
percz alatt jutott el. 

A versenyzőknek van már Derby-dijuk is, hason­
lóan a lóversenyekéhez. Ezt a diiat a jelen évben 

EGYVELEG. 
* Nagy nemzeti ünnep készül Svédországban. 

Decz. 9-én lesz 300-dik éve, hogy leghíresebb kirá­
lyuk, Gusztáv Adolf született.; Az évfordulót most 
nagy fénynyel akarják megünnepelni. 

* A múlt évi őszi hadgyakorlatok alkalmával 
Európában több katona volt mozgósítva, mint a 
legnagyobb Napóleoni háborúk idejében. Ugyanis 
összesen 4,200,000 ember táborozott, a kiknek 
tartása 25 millió frtba került s a kik 60 millió töl­
tényt fogyasztottak el. Európa legnagyobb katonai 
államai, nevezetesen Ausztria-Magyarország 250 
ezer embert, Oroszország 216 ezer, Németország 
160 ezer, brancziaország 75 ezer, Olaszország 85 
ezer és Anglia 70 ezer embert mozgósítottak. Ezek 
után Spanyolország 25 ezer, Portugál 10 ezer, Hol­
landia 18 ezer, Dánia 8 ezer, Belgium .35 ezer, 
Svájcz 50 ezer és Bulgária 12 ezer embert vontak 
össze. Ezek szerint a hármas szövetség 495 ezer 
embert, Oroszország és Francziaország pedig, együtt­
véve 291 ezer embert mozgósítottak. Nem kevésbbé 
érdekes az a statisztikai adat, mely szerint az emii­
tett államok száz millió puskával rendelkeznek, ugy 
hogy minden katonára átlagosan 5Vi tartalékpuska 
jut. Angliának egy magának háborúi kétszázötven 
év óta 1359 millió font sterlingbe vagyis közel 15 
ezer millió forintjába kerültek. Ha most számításba 
veszszük, hogy Francziaország és Németország ennél 
legalább kétszerte nagyobb összeget költhettek hadi 
czélokra, kitűnik, hogy ezen nemzetek törzsvagyo­
nát a háborúk és seregtartás költségei kétszázötven 

* Lajos Fülöp franczia királynak és családjának 
Dreuxben levő sírboltjába beütött a villám, szeren­
csére azonban kevés kárt okozott. 

* Szent fogak. Buddha szent fogain kivül, me­
lyek számára több helyen van Kelet-Indiában és. 
Ceylonban egy-egy pompás templom, némely helyen 
állatfogakat is tisztelnek. így Malarbarban és Ton-
gában elefánt- és czethal-fogak e tisztelet tárgyai. 
Sziámban van egy szent majomfog, melyet a portu­
gálok egykor elraboltak s a sziámiak 3Vi millió dol­
lár váltságot fizettek érte. A nagyrabecsült fogat 
arany szelenczében őrzik, mely hat más szelenczébe 
van bezárva s a legnagyobb templomban áll. 

*A színházi ülőhelyek értékét számította ki valaki 
a színházak építési költségei s a telekárak alapján, 
E szerint egy-egy ülőhely értéke a bécsi Baimund-
szinházban 230 frt, az udvari operában már 20(K> 
forint, az új udvari várszínházban 4000 forint, a 
brünni színházban 417 forint. Eouenben Paris 
mellett 1000 frank, Angersben 475 frank, London­
ban az Albert Hallban 30 font sterling, a frankfurti 
operaszínházban 2356 márka, a schwerini udvari 
színházban 2500 márka, a budapesti operaszínház­
ban 2525 forint, a párisi nagy operaszínházban 
16,466 frank. 

*«Az angol királynő ő felségének legöregebb 
alattvalóján czimet használta névjegyén egy Sal-
fordban élő Hampson nevű ember, ki most halt 
meg. Az öreg úr hiteles iratok szerint 115 éves volt; 
négy nagybátyja Waterloonál sebesült meg. Két fiát 
a krimi hadjáratban vesztette el. 
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A DIFTERITISZ ÚJ ORVOSLÁSMÓDJA. 
A fővárosunkban imént lefolyt nemzetközi 

közegészségi és demográfiai kongresszus óta 
élénken foglalkoztatja úgy az orvosokat, mint a 
laikus közönséget is a difteritisznek ama új 
orvoslásmódja, melynek lényegéről és eredmé­
nyeiről dr. Boux, Pasteur tanítványa és számos 
tudományos munkája által ismert szakember 
számolt be a kongresszus egyik ülésén. Mint­
hogy ezen új orvoslásmód mintegy forduló pon­
tot jelez a fertőző betegségek gyógyítása terén 
és már eddig is feltűnő jó eredményekre veze­
tett : érdekesnek tartjuk azt olvasóinkkal a kö­
vetkezőkben röviden megismertetni, annyival is 
inkább, mert már eddig is sok téves nézet szi­
várgott a közönség közé az új orvoslásmód lé­
nyegét és fölfedezését illetőleg. 

már több statisztika áll rendelkezésünkre, 
melyekből a módszer értékét illetőleg következ­
tetést vonhatunk. 

Az egyik statisztikát dr. Kossel, Koch tanár 
segédje állította össze Berlin öt nagyobb kórházá­
ban vérsavóval kezelt 233 difteritisz-esetről; 
ezek közül meggyógyult 179, vagyis 77%. Egy 
másik statisztika dr. Katztól ered, a ki szintén 
Berlin egyik nagyobb gyermekkórházában ke­
zelte a difteritiszben szenvedőket vérsavóval; 
128 gyermek közül ÍU maradt életben, a gyó­
gyulás százaléka tehát 86.8. Végül a harmadik 
nagyobb statisztikát dr. Boux közölte 300 difte­
ritisz-esetről, melyek közül halálosan végző­
dött 78, a gyógyulás tehát 74<>/o-ot tesz. Ezen 
eredmények mindenesetre nagyon kedvezőknek 
mondhatók, ha összehasonlítjuk őket azon ered­
ményekkel, melyeket az előbbi orvosló módok­

kendezzen be azonnal difteritisz elleni vérsa­
vót. Ha egyszerű torokgyúladás esete forog fen, 
a vérsavó nem fog ártani, a mint hogy általá­
ban a vérsavó nagyon nagy mennyiségben is 
teljesen ártalmatlan szer; ha ellenben difteri­
tisz volna jelen: a vérsavó ezt most még bizto­
san meggyógyítja. 

A difteritisz többnyire nem fulladás által 
öli meg az embert, a mint ezt tévesen sokan 
hiszik; a torokban és innen átterjedőleg a gé­
gében és légcsőben képződött hártyák csak rit­
kán zárják el teljesen a levegő útját és ezen ese­
tekben is a gége vagy a légcső fölmetszésével, 
az úgynevezett tracheotomiával többnyire még 
lehet utat nyitni a levegőnek. A veszély inkább 
abban rejlik, hogy a hártyákban levő difteri-
tisz-baczillusok egy mérget termelnek, mely az 
egész szervezetet, főleg pedig a szívet, a veséket 

A MAGYAR KIRÁLYI OPERAHÁZ FŐLÉPCSŐJE. Dörre Tivadar rajza. 

A difteritisz új orvoslásmódja az úgyneve­
zett vérsavó-orvoslásmódon alapszik. Behring 
berlini tanár volt az első, a ki hosszasabb kísér­
letes tanulmányozás után már 1890-ben arra a 
fölfedezésre jutott, hogy valamely fertőző beteg­
ség iránt fogékonytalanná (immunná) tett állat 
vérével, illetőleg vérsavójával, úgy állatok mint 
emberek kigyógyíthatok az illető fertőző beteg­
ségből. Behring első kísérleteit difteritisznél és 
tetanusnál (fertőzésből származó merevgörcs) vé­
gezte és közleményeivel oly érdeklődést keltett 
az egész tudományos világban, hogy csakhamar 
megindultak a világ minden művelt államában 
a kísérletező vizsgálatok, melyek csaknem ki­
vétel nélkül hasonló eredményre vezettek a leg­
különbözőbb fertőző betegségeknél. így a vér­
savó-orvoslásmódot eddig megkísérelték a teta-
nuson és difteritiszen kivül a veszettségnél, 
kholeránál, tífusznál, tüdőlobnál és tüdővésznél 
is. A tökélynek meglehetősen magas, gyakorla­
tilag is alkalmazható fokára azonban eddig 
még csak a difteritisznél jutottak, a mely 
pusztító betegség gyógyítására már alkalmazzák 
is a vérsavóval való orvoslást, úgy hogy ma 

kai értek el, a mikor a gyógyulás százaléka 
csak 40 és 50 között ingadozott. 

Túlhaladná e közlés keretét, ha e statisztikák­
nak rendkívül fontos, főleg azonban csak szak­
embereket érdeklő részleteibe hatolnánk; csu­
pán még néhány számot akarunk ide igtatni, 
minta melyek mutatják, hogy mily fontos a 
vérsavóval kezelést azonnal a betegség elején 
megindítani. 78 difteritiszben szenvedő olyan 
gyermek közül, kik a betegség első vagy máso­
dik napján kerültek orvoslás alá, csupán kettő 
halt meg és ezek sem difteritiszben, hanem 
más, az eredeti bajhoz csatlakozott betegségbe!. 
Ebből magyarázható Boux azon óhaja, melyet 
a nemzetközi kongresszuson nyilvánított, hogy 
tudniillik a családanyák oda utasítandók, hogy 
gyermekeik torkát, mihelyt ezek magukat bár­
mily kis mértékben is roszúl érzik, azonnal tü­
zetesen vizsgálják meg és ha ott fehér pontokat 
vagy foltokat látnak, azonnal orvoshoz fordul­
janak. A fehér foltok néha ugyan csak egyszerű 
torokgyúladás következményei, máskor azonban 
a difteritisz jelei. Minthogy pedig a megkülön­
böztetés sokszor nagyon nehéz: az orvos fecs-

és az idegrendszert megtámadja. A vérsavó ha­
tása főleg abban áll, hogy ezen mérget tönkre 
teszi. Könnyen belátható azonban, hogy ha a 
difteritisz - méreg hosszabb behatása folytán 
már súlyos elváltozásokat idézett elő a szerve­
zetben : a méreg tönkretevése a vérsavó által 
már nem hozhat segélyt, ha a létrejött szervi 
elváltozások magukban véve halálosak. 

A vérsavó a bőr alá fecskendezés alakjában 
alkalmaztatik; e czélra a rajzunkon látható 20 
köbcentiméter tartalmú fecskendő szolgál, 
melynek vékony, körülbelül két centiméter 
hosszú tűje a beteg bőre alá szúratik, főleg olyan 
helyeken, hol a bőr könnyen redőbe emelhető. 
A befecskendezett vérsavó a bőr alatt mogyoró­
diónagyságú daganatot okoz, a mely azonban 
rövid idő alatt — körülbelül tíz perez alatt — 
eloszlik és fájdalommal nem jár. A befecsken­
dezendő vérsavó mennyisége egyrészt a beteg 
korától és a betegség súlyosságától, másrészt 
azonban a vérsavó hatályosságától is függ; kö­
rülbelül 10 és 20 köbcentiméter között in­
gadozik, mely mennyiség esetleg egyszer vagy 
kétszer ismétlendő. 
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Vérvétel egy lóból. A gyógyító vérsavó befecskendezése. 

Most pedig röviden arról kell szólnunk, hogy 
a gyógyító vérsavót adó állatok előzetes kezelé­
sét miként végzik. Említettük már, hogy az álla­
tokat a difteritisz ellen nagy mértékben immunná 
vagy fogékonytalanná kell tenni. E czél elérésére 
nagyon sokféle módszer áll rendelkezésünkre; 
a legjobb és leghasználatosabb mód azonban 
az, melynél a difteritisz - baczillusok termelte 
méreg valami vegyi anyaggal (főleg jód) gyen­
gítve fecskendeztetik mind nagyobb adagban és 
mind kevésbbé gyengítve az állat bőre alá; egy 
idő múlva az állatok a már nem gyengített mér­
get is baj nélkül eltűrik; ekkor a nem gyengí­
tett méreg fecskendeztetik még fokozódó meny-
nyiségben a bőr alá. Németországban főleg 
kecskéket használnak vért adó állatok gyanánt, 
Eoux ellenben főleg a lovat ajánlja, mint a 
mely sokkal jobban tűri az előzetes kezelést és 
azonfölül még az az előnye is van, hogy vére 
körűlbelől három hónapos előzetes kezelés után 
már használható gyógyításra és hogy egyszerre 
sok vér bocsátható belőle. Minden hónapban 
egyszer körülbelül négy liter vért lehet kapni 
minden egyes lóból, a miből aztán körülbelül 
két liter vérsavó készíthető. Eoux főleg fiatal, 
egészséges bérkocsi-lovakat alkalmaz, melyek 
lábaik elgyengülése miatt más czélra már nem 
igen használhatók. Különben érzékeny egyének 
és állatbarátok megnyugtatására szolgáljon az 
a körülmény, hogy úgy az előzetes kezelés, 
mint a vérbocsátás az állatoknak fájdalmat 
nem okoz. 

Vérsavó fecskendő. 

A gyógyító vérsavó sötét helyen legalább is 
egy. évig eltartható, a nélkül, hogy hatásából 
lényegesen veszítene. Vájjon ezen időn túl meg­
tartja-e hatályosságát, azt majd csak a tapaszta­
lás fogja megmutatni. 

Végül még fölemlítendő, hogy a vérsavó védő­
oltásra is felhasználható. Minthogy azonban 
az ily módon létesíthető difteritisz elleni fogé-
konytalanság csak nagyon rövid ideig, 1—2 hétig 
tart: a vérsavó ezen czélra főleg csak olyan 
egyéniknél lesz alkalmazandó, kiknek környeze­
tében valaki difteritiszben megbetegedett. Védő­
oltásra elegendő a gyógyító adagnak tizedrésze. 

A fentiekben röviden vázolt új orvoslásmód­
dal sok ezer gyermek életét lehetne évenként 
megmenteni nálunk is. Minthogy azonban a 
gyógyító vérsavó előállítása tetemes költséget 
okoz és azért maga a vérsavó is drága: az ál­
lamnak és a társadalomnak vállvetve kellene 
igyekeznie, hogy a vérsavó szegényeknél is al­
kalmazhatóvá legyen. A mint halljuk, a belügy­
miniszter tett is már lépéseket egyrészt a vér­
savó gyógyító képességének, másrészt pedig 
előállításának tanulmányozása iránt; de a tár­
sadalom is hozzájárulhatna ahhoz, hogy az új 
gyógymód áldásai a szegényeknek is hozzáfér­
hetővé tétessenek. Francziaprszágbán már meg­
indultak ezen czélra a gyűjtések, Bécsbén pedig 
egy emberbarát tízezer forinttal nyitotta meg 
az adakozást. Reméljük, hogy hazánk sem ma­
rad hátra. Dr. Sz. 

A JAPÁN VEZÉREK. 
A kik Kelet-Ázsiát csak némileg is ismerik, 

csaknem egyhangúlag előre megjósolták a khi-
nai-japán háború kitörésekor, hogy a győzelmet 
a kisebb, de hasonlíthatatlanul ügyesebb s job­
ban fölszerelt Japán fogja elnyerni. Alig hitte 
azonban valaki, hogy a nagy háború sorsa ily 
rögtön, az első összeütközések után eldől s a 
japánok szárazon és vizén oly fényes győzelmet 
arassanak. Maguk a japánok sem hittek ennyit, 
s most az egész ország lelkesedésben van, min­
den kitelhető módon magasztalják a főhad-
vezért, Jamagata Aritom grófot, kit már nem 
egy európai lap is Moltkéval helyezett egy 
sorba, maguk a japánok pedig jelenleg élő 
legnagyobb államférfiukkal, lto gróffal hason­
lítanak össze. 

Mi, távol Kelettől, természetesen alig ismer­
jük e hires embereket, bár már hazánkban is 
köztudomásúvá lett, hogy a japánok épen nem 
tartoznak a műveletlen nemzetek közé, sőt el­
lenkezőleg alig van nemzet, mely az utóbbi 25 
év alatt oly nagy haladást tett. Nem lesz tehát 
fölösleges, ha most, mikor a nagy háború ismét 
Japánra irányította a művelt világ figyelmét, 
arczképten is bemutatjuk a «felkelő nap or­
szága* -nak e két büszkeségét. 

Jamagata gróf, a japán hadsereg tábornagyja 
és főparancsnoka, régi nemes család ivadéka, 
mely őseit Scissa-Tennóig, az 57-ik japáni csá­
szárig tudja felvini. A hadvezér Sziu-Szuban 
született 1840-ben s már fiatal korában részt 
vett abban a belforradalomban, mely a jelenlegi 
mikádó uralmát biztosította s Japán történeté­
ben forduló pontot alkotott. A háború befeje­
zése után 1868-ban segédtitkár lett a hadügy­
minisztériumban s teljesen hódolva a mikádó 
európaias gondolkozásmódjának, ő is európai 
minta szerint kezdette meg a japán hadsereg 
átalakításának munkáját s ezzel egyidejűleg 
Tokióban felsőbb katonai iskolát létesített, mely­
nek vezetésére kiváló franczia tiszteket hivott 
meg. Mivel azonban maga is érezte, hogy szak­
ismerete nagyon hiányos, szabadságot kért, 
Európába utazott, itt 1870-ben jelen volt az 
emlékezetes franczia-német háborúban s aztán 
több állam hadszervezetét tanulmányozta. 

1871-ben visszatérvén hazájába, alminisz-
ternek neveztetett ki, s már 1872-ben mint 
hadvezér vett részt a Hi-Seu tartományban 
kitört lázadás elnyomásában, majd 1875-ben 
Formosa szigetére vezetett hadsereget, hol a 
saigunok lázadását dicsőséggel verte le, a miért 
külön kitüntetésekben' részesült, s a «császári 
testőrségfőnöke» czímet nyerte. Később a katonai 
pályától nagyon éltérő foglalkozásokban vett 
részt. így követ volt az orosz czár koronázásá­
nál, mikor egyúttal az orosz katonai intézmé­
nyeket tanulmányozta ,\ majd miniszterelnök és 
belügyminiszter lett. Körmányelnöki minőségé­
ben három évig szolgált, s azután vissza­
vonulván, a főrendiház elnöke lett, míg végre a 
háború kezdetekor újból a hadserég élére 
állították. 

A koreai hadjárat diadalmas sikere Jamagata 
ügyességének s rendkívüli gyorsaságának kö­

szönhető. Néhány óra alatt intézett el olyan 
dolgokat, melyekre kelet-ázsiai fogalmak szerint 
hetek kellenek. A támadásban vakmerő, de 
előrelátó. Ennek köszönheti a Ping-jang mellett 
kivívott fényes diadalt is. Ping-jang (ping= 
katona, jang = kiválasztott) katonai hely a 
Khina felől Szöulba vezető országút mentén, 
hol már régóta van khinai katonaság, bár a 
város koreai területen fekszik. Ez erődített hely, 
de hegyektől van körülvéve, s így a mostani 
ágyúk ellen nincs eléggé védve. A khinaiak 
szept. 14—16. napjain a hold ünnepét (Csöng-Su) 
tartották, s mint rendesen, a katonák is részt 
vettek ebben, s ezt a japánok felhasználván, 
gyorsan meglepték őket, s három óra alatt az 
egészet szétverték; erre a kkinai hadvezér meg­
rémülvén, öngyilkos lett, a katonák eldobálták 
fegyvereiket s önként meghódoltak. A japániak 
most már valószínűleg Khina területén vannak. 

A másik hírneves japán, kinek arczképét be­
mutatjuk, lto gróf, nem katonai, hanem pol­
gári téren szerezte babérjait; egyike a legelső 
reformereknek az új országban s jelenleg egyút­
tal miniszterelnök. Polgári családból ered; 
nemesi czimét maga szerezte. lto gróf szervezte 
Japánban a közigazgatás, bíráskodás és pénzügy 
csaknem minden csoportját. Szabadelvű, nagy 
műveltségű ember, ki európai képzettséggel bir, 
mert többször járt Európában, s folyvást előkelő 
állásokon volt. 

A KHINAI TENGERÉSZET. 
A khinai-japán háborúban csaknem egyszerre 

történt két nagy ütközet a szárazföldön és a 
tengeren. A szárazföldi csata szeptember 14-én 
Ping-jangnál volt, a tengeri ütközet pedig szept, 
17-én mintegy 150 kilométer távolságban éj­
szaknyugat felé a Jalu folyó torkolatánál. Mind 
a két ütközet a japániak javára ütött ki s na­
gyon valószínűleg eldöntötte a háború sorát, 
mindenesetre pedig befejezte annak első szaka­
szát, mivel úgy a szárazföldi, mint a tengeri 
csata Khina hadseregének legjavát rombolta 
szét. 

Jalu vagy Amnok határfolyó Khina és Korea 
között s torkolata a Sárga-tenger éjszakkeleti 
részén van a koreai öböl elején. A khinai hajó­
had e helyről akart új csapatokat szállítani 
Ping-Jangba, melyet mint kiváló erődöt, meg­
akartak erősíteni, nem tudván még akkor, hogy 
a japániak sokkal gyorsabbak voltak s Koreában 
már előrenyomultak. 

A khinai hajóhad igen tekintélyes volt, két ha­
talmas pánczélhajója, a «Ting-Juen» és a «Sen-
Juen» 38 tonnás Krupp-ágyúval volt ellátva.Volt 
továbbá négy más nagy hadihajó: a «King-Juen», 
«Lai-Juen», «Csi-Juen» és «Ping-Juen», melye­
ken 10—12 tonnás ágyuk voltak, azutánökisebb 
ágyúnaszád és 4 torpedó. A hajók a katonaság 
kiszállítása végett bementek a folyó széles, de 
sekélyvizű és zátonyos torkolatába s csak a 
nagy hadihajók maradtak kivül. Ekkor jelentek 
meg a japánok. Az ő hajóhaduk kilencz hajóból 
állott, de egyik sem volt oly nagy, mint a khi­
nai pánczélhajók, a legnagyobb, a «Macsusima», 
4277 tonna tartalmú volt, rajta egy nagyobb és 
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tizenkét kisebb ágyú. Csaknem ily nagy volt 
még a «Joskins», valamivel kisebb a «Hi-yeis», 
mely már nem elsőrangú hadihajó. Ezenkívül 
volt 3 ágyúnaszád és 5 torpedó-csónak. A khinai 
hajóhad parancsnoka Ting admirál volt, a ja-
pánié pedig lto admirál, a jelenlegi japán mi­
niszterelnök fivére. 

A csata a folyó torkolatánál körűlbelől 9 órá­
tól egész szürkületig tartott. Mindkét részről 
igen ügyesen használták az ágyúkat és torpedó­
kat, bár a helyi körülmények a mozdulatokat 
nagyon korlátolták. Csakhamar kitűnt a japá­
nok felsőbbsége. Legelőször a «Sen-Juen» ágyúit 
tették ártalmatlanokká, később torpedóikkal be­
űzték a Sao-Jungot a partra s a King-Juent 
ágyúgolyóval felgyújtották. A vérengző ütközet 
aránylag szokatlan nagy veszteségeket okozott. 
Három első rangú khinai hajó, s egy kisebb el-
sülyedt. A japáni hajók közül egy sem ment 
ugyan tönkre, de csaknem mindenik erősen 
megsérült, úgy, hogy másnap már nem voltak 
képesek a megvert khinaiakat üldözni s azok 
hajói először Port-Arthurba s azután Khina 
különféle kikötőibe menekültek. 

A «Sen-Juen» nagy hajó, megmaradt, csak 
ágyúit rombolták szét. A helyzet tehát jelenleg 
Khinára nézve nagyon kedvezőtlen és Ting ad­
mirális valószínűleg nem fog merészkedni egy­
hamar a japánokat nyilt tengeren támadni meg, 
pedig Koreában a szárazföldi csapatok megve­
retése után csak igy nyerhettek volna a khinaiak 
szilárd talajt. A háború tehát most más téren 
foly s nem lehetetlen, hogy — mint a lapok már 
régen sejdittették, az oroszok és angolok is be­
avatkoznak a dologba. 

Előfizetési fölhívás. 
A «Vasárnapi üjság», a legrégibb magyar 

szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, eredeti 
elbeszéléseket és életképeket, részben illusztrálva, 
közöl Jókai Mórtól, Mikszáth Kálmántól, 
Baksay Sándortól, Gyarmathy Zsigánétól, 
Herczeg Ferencztől, B. Büttner Linától, 
Szivos Bélától, Kazár Emiltől, stb. — A kül­
földiek közül leginkább az angol, franczia, orosz 
szépirodalom jelesebb elbeszélői műveit mu­
tatja be. 

A i Vasárnapi Újság• társlapja, a most már 40-ik 
évfolyamában lévő <Politikai Újdonságok*, melyet 
mint az események hű és részrehajlatlan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellátott 
gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó elé, 
úgy, hogy a közönség együtt találja benne mindazt, 
a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, s így e 
lap kivált vidéken, hol a postajárás a napi értesülést 
különben is megnehezíti, a napilapokat is sok tekin­
tetben pótolja. 

A (Politikai Újdonságok* újabban mint képes 
újság jelenik meg, s minden száma a napi esemé­
nyekre vonatkozó több képet közöl. 

VASÁENAPI ÚJSÁG. 

Ito gróf, khinai miniszterelnök. 

A 'Politikai Újdonságok'-hoz • Magyar Gazda» 
ezimü kéthetenként megjelenő gazdasági és ker­
tészeti képes lap van mellékelve, s ezen felül rend­
kívüli mellékletekkel is bővítve lesz a lapnak heten­
ként másfél s minden második heten két ivre terjedő 
tartalma. 

# 
Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgála (Világ­

krónika* czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, és 
az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló czikkeken kívül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képekkel, 
ngy szintén mulattató közleményeket, képtalányo-
kat, stb. 

Előfizetési árak évnegyedre: 
A (Vasárnapi Újság* 2 frt—kr. 
A (Vasárnapi Újság» a • Világkróni­

ka »-val együtt 2 frt 40 ( 
A (Vasárnapi Újság» és a (Politikai 

Újdonságok 3 frt—• 
A (Vasárnapi Újság* és a (Politikai 

Újdonságok* a «Világkrónika»-
val együtt 3frt40kr. 
Qtf- Az előfizetés bármelyik hónap elsejétől 

kezdve eszközölhető. 
Az előfizetések a (Vasárnapi Újság* és (Politikai 

Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, Egye-
tem-uteza 4. küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle októberi kötetének közle­

ményeit alkalomszerűen nyitja meg Károlyi Árpád­
nak (A vallás-szabadság ügye a korponai gyűlésen, 
1605.* czimű történelmi tanulmánya, mely a sajtó 
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alól közelebb kikerülő «Magyar Országgyűlési Em­
lékek* új kötetének nagy érdekű fejezete. A Bocskay 
fejedelemmel folyt alkudozások egyik legfőbb pontja 
a protestánsok vallásszabadsága volt. Fájdalom* 
hogy a korponai országgyűlés óta elmúlt közel há­
romszáz esztendő múlva a vallás-szabadság kérdése 
még mindig napirenden van. 

Goldziher Ignácz (Muhammedán propaganda 
Amerikában» czimen mondja el az iszlám terjedé­
sének történetét s jelentkezését a legújabb időben 
Amerikában, hová szerecsenek és khinai munkások 
utján jutott, most pedig egy Webb nevű angol, ki az 
iszlámra tért át, csinál neki propagandát, s irodal­
milag is dolgozik az iszlám érdekében. Thim József 
szabadságharezunk egyik fő eseményéről (Az 
1848— 49-iki szerb fölkelésről* kezd meg nagyobb 
dolgozatot, a szláv forrásokat is fölhasználva. Imre 
Sándor folytatja (Petőfi és némely külföldi költők* 
összehasonlítását. E közlemény a nagy magyar költő 
és Heine rókonvonásait mutatja ki. A kötet szép­
irodalmi közleményei közt Lcvay József (Elvek 
percze* czimű szép kis költeménye, Heine *Epi-
log*-ja Vargha Gyula fordításában és (A botrány* 
spanyol regény hetedik folytatása olvasható. Van 
egy polemikus czikk is Tisza Istvántól, ki Szabó Jenő­
nek a Baross vasúti politikáját elítélő közlemé­
nyeire az államvasutak személyforgalmi emelke­
désének kimutatásával felel. Havas Dezsőtől (Buda­
pest jelene és jövője közigazgatási szempontból* 
szintén napi érdekű kérdést tárgyal. A könyvismer­
tetések közt találjuk az oláh kérdésről a külföldnek 
írt két felvilágosítás (Almásy grófné francziáúl, 
Óváry Lipót olaszul) méltatását, Herczeg Ferencz 
«Simon Zsuzsa* regényének kritikáját, Láng M. 
(Korzika* czímű útirajzának ismertetését. Végül 
(Szép gyermekek versenye* czím alatt néhány meg­
jegyzést találunk. Az (Otthon* czímű havi folyóirat 
ugyanis fölszólította a szülőket, hogy gyermekeik 
arczképét küldjék be közlés végett, s szavazásra 
hivja föl az olvasókat, melyik a legszebb. A (Buda­
pesti Szemle* megjegyzi, hogy (az előfizetők ily­
nemű hajhászása ép úgy nem illik az irodalom mél­
tóságához, mint sérti a családi élet és nevelés er­
kölcsi oldalait*. 

(Dramaturgiai dolgozatok* és dm Strome 
der Zeit.* Dr. Silberstein Ötvjs Adolf művei ezek, 
ki régi dolgozótársa a (Pester Lloyd»-nak, oda irja 
színházi kritikáit az új darabokról, nevezetesebb 
házi előadásokról, magyar könyvekről, s ezenkívül 
széptani és filozófiai kérdésekről. De ír magyarul is. 
Dolgozataiból most egyszerre három kötet jelent 
meg "Wiener Izidor kiadásában Budapesten. Egy 
kötet a magyar, két kötet a német dolgozatokat 
adja. De ez utóbbi túlnyomó része is a magyar szini 
irodalommal és színészekkel foglalkozik tartalmasán 
és nyugodt Ítélettel. 

A Dramaturgiai dolgozatok egyes czikkei főleg a 
magyar szinműirásról, a színpadról, egyes írókról 
és jeles színészekről, azok alakításairól szólnak. A 
kötetben (Társadalmi arczképek* czim alatt egy so­
rozat festészeti, színpadi, irodalmi s több kisebb el­
méleti tanulmányt találunk, a melyekben a széptani 
fölfogás az uralkodó elem. A kötet végén három ta­
nulmány foglal helyet, kettő a szerelmi vallomások 
aesthetikájáról s egy a jövő vallásáról. A két kötet­
nyi német dolgozatok *Im Strome der ZeiU (Idők 
folyamán) azért is becsesek, mert a német közönség 
ezek által mélyebben bele pillanthat a magyar iroda-

Shoo Hung-Lung a (Sen-juen* khinai hadihajó tisztje. 
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lomba, s önálló felfogású bírálatokban ismerheti 
meg egy részét. Az első kötet több része, de a má­
sodik kötet egészen a magyar irodalmi és művészeti 
élet tolmácsa. A második kötet a nemzeti színház 
bemutató előadásairól ad számot, továbbá Csiky 
Gergely, Halmi Ferencz, Paulay Ede nekrológját 
közli, aztán kritikákat Duse Eleonóra és Bernhardt 
Sarah budapesti főszerepeiről. Mind a Iiárom kötet 
számit a komoly közönség érdeklődésére. Silberstein 
széptani dolgozataiból még megjelenik egy kötet 
magyarul és két kötet németül. Megrendel­
hető Weiner Izidornál (Eötvös-utcza) a ma­
gyar kiadás 4, a német kiadás 10 írtjával. 

Magyar irók élete és munkái. Sz'mnyei 
József becses életrajzi lexikonából a 27-ik 
füzet (II ik kötet 9-ik füzete) a Gócs és 
Graffius nevek közé eső 19C író életrajzát 
és munkáinak jegyzékét közli, Legérdekesb 
neve a füzet Íróinak Görgei Arthur tábornok 
s ennél is látni lehet, mennyi gonddal gyűjti 
össze a szerkesztő az adatokat. Összesen 160 
olyan munka czimét állította össze, melyek 
Görgeivel foglalkoznak. Ezen kívül közli 
Görgei összes proklamáczióinak czimét, 
keletét és terjedelmét, továbbá a szabad-
ságharcz alatt és után saját nevén és ál­
néven irt összes hírlapi czikkeinek czimét, 
megjelölve a közlőlap számát, továbbá ön­
álló müvei czimét és megjelenése helyét. 
A Görgei-családra vonatkozólag is uj ada­
tokat találhatni, mert hat iró Görgeiről 
emlékszik meg a füzet. Az eddig megjelent 
27 füzetben 6520 írónak életrajza s munkái­
nak jegyzéke van felsorolva. A munka Hor-
nyánszky Viktor kiadásában jelenik meg és 
egyes füzet ára 50 kr. 

Uj lapok. Az októberi évnegyeddel több 
lap indult meg Budapesten. Van köztük egy 
élczlap is : • Kakas Márton», szerkeszti Bá-
kosi Viktor (Sipulusz). Csepreghy Ferencznó 
pedig három divatlapot indított meg, u. m. 
•Divat ujság», «Patyolat* (fehérnemüvar-
ráshoz) és «Gyermekdivat •. — Újévtől 
• Párisi divat» czimen a «Pesti Hirlap» 

kiadótulajdonosai, a Légrády-testvérek is 
hetenkint megjelenő divatlapot indítanak 
meg. Szerkeszti Győry Ilona. 

Nemzeti színház. Az őszi saison mindig 
meghozza a színpadokon az új darabokat. 
A nemzeti színház egy franczia vígjátékkal 
kezdte, olyannal milyet a most nem igen 
magvas párisi termés nyújthat. Germain A. 
tCsalád* czimű vígjátéka ez, Ivánfi Jenő 
fordításában és szept. 28-ikán került színre. 
Germain saját regényéből csinálta a víg­

játékot. Franczia irók rendesen így szoktak 
tsnni, ha a regény egy kissé tetszik. A «Csa­
lád* azonban mint színmű durva, mindössze 
mulatni lehet rajta, de ez a mulatság is 
nagyon vaskos. 

Kicsike a három felvonásra nyújtott tör­
ténet, annál több az életképi tarkaság benne, 
melynek egy párisi családot kell vala feltün­
tetni, ha ugyan valóban ilyen volna egy pá­
risi család, mint Dourfeuilles uré. Dorfeuilles 
kereskedő ember és vagyonosnak hiszik, ő 
maga, három fia és leánya képviselik a 
• családot". Dorfeuillesnek viszonya van egy 
színésznővel, afféle könnyű, párisias viszony. 
Francisquine, a színésznő, bejáratos Dor­
feuilles házához, s Dorfeuilles még leányát, 
Hugnettet is rábízza. A színésznő jellem­
zésére legyen mondva, hogy még két udvar­
lója van, mert Dorfeuilles nem elég gazdag 
Ezt maga Dorfeuilles is jól tudja. Az egyik 
fia, Maurice, komoly üzletember hírében áll, 
de voltaképen korhely; természetesen sze­
retője is van, Pastoretné, a ki férjénél kiesz-
közli, hogy Maurice-ot az üzletben részelteti. 
A második fiút, Lucient, az apa nem szereti, 
mert egyszer arczul üti léha bátyját. A leány, 
Hugnette, beleszeret egy tenoristába, légyot­
tot is éd neki, a tenorista pedig a leányt 
egy hozzáintézett levelével gyötri. A harma­
dik fiu már mulatságos, egy fiatal tanuló, 
szenvedélyes athleta, ki mindig eleven, min­
dig éhes. Zilahi jól is játszotta. Az igy össze­
válogatott család vígjátéki története abból áll, hogy 
Dorfeuilles úr szeretné, ha Langally ur leányát, 
Jane-t, feleségül venné az ő fia Maurice. Ezzel az a 
jó volna összekötve, hogy Dorfeuilles urnák nem 
kellene visszafizetni az adósságot Langally urnák. 
De Jane nem szereti Maurice-ot, szerencséjére Dor­
feuilles urnák azonban megszereti Lucient. A da­
rabnak a családról nyújtott rajza, nagyon ellentét­
ben van a mi felfogásainkkal, s a francziákénak is 
aligha megfelel. Az előadás a darab nyers vonásai­
ból nem egyet túlságosan is kiemelt. Újházi (Dor­
feuilles) az ellenszenves szerepből a komikumot sze­
rencsésen kivonta. Dezső mint Lucien, rokonszen­
ves volt; Cs. Alszegi Irma (Jane) szeretetreméltó. 

Nagy Ibolya (Hugnette), Lánczy Ilka (Francisquine), 
Helvey Laura (Pastoretné), Lendvayné (Dorfeuil-
lesné), Császár (Maurice) a darab többi szereplői is 

•'elég tapsot kaptak. 

Az operaszínházban október 4-ikén Massenet 
kis operája «A nauarrai lányt került színre először. 
Szövegét Claretie és Cain írták, magyarra Ábrányi 
Emil fordította. A színlap lyrai epizódnak nevezi 

nem tudni mikép, a karlista-háború iszonyai közé 
kerül. Szeret egy káplárt halálos szenvedélylyel s az 
viszonozza is szerelmét, de apja, egy gazdag paraszt 
ellenzi szerelmüket, s kereken kijelenti, hogy csak 
az esetben egyeznék bele házasságukba, ha a leány 
kétezer duroszt tudna hozományul előteremteni. 
Anita egész lelkét ettől fogva a kétezer durosz tölte 
be, s végső kétségbeesésében, a pénz megszerzése oká­
ért, orozva meggyilkolja a karlista tábornokot Zu-
carrogát, kinek fejére az ellentábor vezére, Gorridó 
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K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 
A történelmi társulat okt. 4-iki ülése elején 

Szilágyi Sándor titkár új tagokat jelentett be. 
Wekerle Sándor miniszterelnök is az alapítók 
közé lépett. 

Tagányi Károly országos levéltárnoknak • A föld­
közösség története* czímű érdekes tanulmányát Pai-
kert Alajos olvasta fel. Szerző a mai tagosítatlan 

gyűlését Nyitrán a felvidéki magyar közművelődési 
egyesület, mely a felvidéki pánszláv izgatások ellen­
súlyozására alakult s fejt ki hasznos tevékenységet. 
Az idei közgyűléssel az egyesület zászlószentelési 
ünnepélye is össze volt kötve, a mi még inkább 
emelte az alkalom ünnepélyességét. 

Okt. 1 -én érkeztek a városba a vendégek, kik közt 
ott voltak a testvér egyesületek képviselői, köztük 

A M A G Y A R KIRÁLYI O P E R A H Á Z N É Z Ő T E R E . 
Dürre Divailar rajza. 

a kis zeneművet, noha sok drámaiság lüktet 
benne. 

Herodiás és Lahore király hires szerzője, noha 
telivér franczia zenész, s a párisi nagy operánál 
szép diadalokat aratott, e legújabb művét a londoni 
Convent-Garden-szinbázban adatta elő az idei nyá­
ron. (Londonban ugyanis az operai főszezon nyáron 
van.) A mű fényes sikert aratott, s e jó hir birta 
reá a mi operánk igazgatóságát, hogy azt a konti­
nens összes színházainak megelőzésével megsze­
rezze. Október 4-én mutatták be először ő felsége 
nevenapjának tiszteletére. Az opera cselekvénye 
néhány szóval elmondható. Anita, a navarrai leány, 

nagy jutalmat tűzött ki. Anita meg is kapja a vér­
díjat, de szeretője, ki utána ment az ellenséges tá­
borba, hogy visszatartsa, halálosan megsebesült, s 
iszonyattal eltelve meghal a darab végén. Anita 
pedig megőrül. E drasztikus iramodásu cselekvényt 
a tábori élet zaja és izgalma környezi, mely kifejező 
erőt nyert Massenet remek kolorit-zenéje által. Me­
lódiákkal a geniális franczia szerző nagyon fukarko­
dott. A darab tisztességes sikert aratott, miben a 
szinszerű gazdag kiállításnak is nagy része volt. A 
fő szerepeket Szilágyi Arabella, Arányi, Ney Dávid, 
Szendrőy, Kis Béla és Beck játszották. A vezénylő 
polton Nikisch mester, s így fölösleges mondanunk, 
hogy a zene minden bája érvényre jutott. 

határok állapotából kiindulva, arra az eredményre 
jut, hogy az egy birtokhoz tartozó földek szétszórt­
sága a földközösség maradványa, midőn még t. i. 
egyéni tulajdont nem ismertek, hanem az egész 
határt közösen birták, s a vetés alá eső területet 
minden évben annyi egyenlő részre darabolták, a 
hány tagja volt a községnek, a kik aztán e részeket 
maguk közt sorshúzással megosztották. A titkár be­
mutatta a «Zichy-család okmánytára* még boldo­
gult Nagy Imre tudósunk által szerkesztett VI. köte­
tét, melynek összes költségeit gr. Zichy F. fedezte. 

A felvidéki magyar közművelődési egyesület 
közgyűlése. Október első két napján tartotta köz-

gr. Bethlen Gábor az Emke elnöke. Este díszelőadás 
volt a színházban, melyen Újházi Ede, a nemzeti 
és Komáromy Mariska, a népszínház tagja is közre­
működtek. 2-án reggel az ünnepélyek a zászló szen-
teléssel kezdődtek. A megyeház termében gyülekez­
tek össze, hol a főispán neje, Thuróczy Vilmosné, a 
megyei hölgyektől környezve átadta a zászlót Crausz 
alispán egyesületi alelnöknek, mire a templomba 
vonultak, hol Bende Imre nyittai püspök megszen­
telte a zászlót. A templomból a megyeházhoz vissza­
térve, kezdetét vette a közgyűlés melyet Crausz Ist­
ván alelnök nyitott meg. Az elnököt, gróf Károlyi 
Istvánt küldöttség hivta meg, s megjelenvén, hosz-
szabb beszédet mondott, melynek politikai vonatko­

zása is van. ígérte, hogy az elnökséggel járó köteles­
ségeket teljesíteni fogja, fejtegette, hogy nem lehet 
magasztosabb czél, mint egyesítése a haza minden 
polgárának a nyelv, k-rály ós hon iránti szeretetben. 
Utána Kürthy Lajos liptói főispán, s Bethlen 
Gábor, az Emke elnöke beszélt, majd Kostenszky 
Géza titkár adta elő évi jelentését. Elhatározták, 
hogy az eddigi 32 kisdedóvodán felül még 12-őt 
állítanak fel, s a magyar nyelv tanítására 8 drb. 50 
forintos ösztöndíjat tűznek ki, a népiskolákat 2000, 

a felvidéki magyar színészetet 1000 forint­
tal segélyezik. A legközelebbi közgyűlés 
helyéül Losoncz városát tűzték ki. A köz­
gyűlést lakoma fejezte be. 

Nemzeti Szalon. A képzőművészek új 
egyesülete, a Nemzeti Szalon, már beren­
dezte új helyiségeit, s október 20-án fognak 
megnyitni. 

A berendezésnél az egyesület kettős czól-
ját kellett szem előtt tartani: hogy egyfelől 
állandó műkiállításával folyvást közvetítő 
lehessen a képzőművészek és műpártolók 
közt, másfelől a klub helyiségei kellemes 
találkozó helyűi szolgáljanak művészeknek 
•és műpártolóknak. Az előbbi czélra igen dí­
szes kiállítási-terme szolgál, a melyen kö­
rülbelül háromszázötven darab műtárgy 
kiállítására sikerűit kellően megvilágított 
Iielyet biztosítani. A termet az esti órák­
ban hat nagy villamos lámpa világítja. A he­
lyiség a József-köruton van, a «Barosskávé-
3aáz» fölött, Az e hóban megnyíló kiállításon 
ötven hazai művész vesz részt. 

MI ÜJSÁG? 
A király Gödöllőn. Ő felsége a király okt. 

4-ikén reggel 6 órakor érkezett Gödöllőre, 
liol a királyné is időzik most. A királynak 
nevenapja lévén, a királyi pár délelőtt meg­
jelent a gödöllői templomban tartott isteni 
•tiszteleten. Ó felsége e hó 6-ikán és 8-ikán 
Budapestre jön, s a delegácziók tiszteletére 
"udvari ebéd lesz. Október 8-ikán és 11-ikén 
ai király általános kihallgatást ad. 

A főváros két nagy temploma. A buda­
vári Mátyés-4etnplomnak a főtornya is el­
készült, föltették rá a kereszt gombját. A 
templom újjáépítése ezzel be van fejezve. 
Hátra van még a torony művészi faragvá-
jiyainak elkészítése, az oldal kápolnák belső 
berendezése s egynek kifestésé. Ezekkel az 
;1 SitG-iki milleniumos évre könnyen elkészül­
hetnek. Akkor lesz az ünnepélyes felszen­
telés. De a templom környékének elrende­
zése alkalmasint hosszabb időt vesz igénybe, 
mert épületeket kell lerombolni, s egészen 
átalakítani a bástyákat. Schulek Frigyes 
építész szép terveket készített ehhez s a 
napokban nyújtja át b. Eötvös közoktatás­
ügyi miniszternek. E szerint az Albrecht-
utról, honnan most egy pincze-szerü gádor 
lépcsőzetén lehet a templomhoz jutni, tágas, 
két karaié pcsőzetvezetne atemplom előtti tér­
hez. Ide tervezik Szt.-István szobrát is, mely­
re közadakozásból százezer frt gyűlt össze. 
A lipótvárosi bazilika befejezését most is 
ugyanazon ok késlelteti, a mely miatt oly 
régen épül, nincs rá kellő költség, s az ál­
lami és városi segély évekre van felosztva. Pe­
dig még közel másfélmillió forintra van szük­
ség. A rendelkezésre álló költségek már ki 
vannak merítve. Az országos képzőmüvé-
vészeti tanács a festészeti díszítésre e na­
pokban adta meg véleményét az építő bizott­
ságnak. A kupola felső részébe nem fes­
tett freskókat ajánl, hanem mozaik képe­
ket, melyek azon a helyen, a vékonyabb 

falakon jobban ellenállnak az idők viszontagságai­
nak. A fali képek elkészítésével pedig Lotz Károly, 
Székely Bertalan és Benczúr Gyula művészeinket 
óhajtja megbízni. A legközelebbi teendő a kupola 
művészi díszítése és kifestésé, mert mig ez meg nem 
történik, a belső munkákat az állványoktól folytatni 
nem lehet. Ez 102.000 frt. 

Október 4-ikén fényes egyházi ünnepélylyel tet­
ték föl a Mátyás-templom tornyára a kereszt réz­
gombját. A király nevenapja lévén, az ünnepélyen 
részt vettek az állami méltóságok is, és a katonaság. 
A lánczhidtól kezdve egész föl az egész környék 
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l o b o g ó d i s z t ö l tö t t . A t e m p l o m eló'tt d í s z e s s á t o r vo l t 
fö lá l l í tva . N a g y s o k a s á g gyű l t ö s sze , a t e m p l o m k ö ­
rül a l i g l e h e t e t t m o z o g n i . A z i s t e n i t i s z t e l e t r e m e g ­
j e l e n t e k : László fó'herezeg, Wekerlc m i n i s z t e r e l n ö k 
é s a többi m i n i s z t e r e k , gr . Kálnoky k ö z ö s k ü l ü g y ­
m i n i s z t e r , az osz trák d e l e g á c z i ó t a g j a i ; a főváros 
h a t ó s á g a , a t á b o r n o k o k . A z i s t e n i t i s z t e l e t e t Vaszary 
K o l o s h e r c z e g p r i m á s v é g e z t e , d e m é g k i v ü l e o t t 
v o l t a k a t h . p ü s p ö k i kar n a g y része , m e l y a főren­
d i h á z e g y h á z p o l i t i k a i v i t á j a vége t t i d ő z a főváros ­
b a n . A z i s t e n i t i s z t e l e t u t á n a p r í m á s e l távozot t , 
m i g a többi e l ő k e l ő s é g e k a t e m p l o m e lő t t i sá tor 
a l a t t g y ű l t e k ö s s z e . Bogisich p l é b á n o s i t t f e lo lvas ta 
a t o r o n y g o m b j á b a s z á n t okiratot , m e l y a t e m p l o m 
t ö r t é n e t é t adja e lő . E z t m á r e l ő z ő l e g a lá ir ta a h e r ­
c z e g p r i m á s , a z t á n k ö v e t k e z e t t L á s z l ó főherczeg , gr . 
K á l n o k y , a m i n i s z t e r e k , é s a többi e l ő k e l ő s é g e k alá­
í rása . E r r e Gyalus é p í t é s v e z e t ő az o k m á n y t ü v e g ­
tartóba t e t t e , a m e l y b e m é g m i n d e n f o r g a l o m b a n 
l e v ő arany- , ezüs t - é s e r c z p é n z b ő l e g y - e g y darabot 
t e t t . A z ü v e g t a r t ó t b á d o g t o k b a forrasz to t ták , s a z ­
u t á n b á r s o n y p á r n á b a téve , k ö t é l e n f e lhúz ták a 
M á t y á s - t o r o n y csúcsára . A t o r n y o n e l h e l y e z e t t z e ­
n e k a r a h i m n u s z t j á t s z o t t a , s a b á s t y á n e g y m á s u t á n 
durrogtak a m o z s á r á g y u k . A t o r o n y c s ú c s á n a t o k o t 
a k e r e s z t g o m b b a t e t t ék . M i k o r a g o m b o t bezárták , 
Blahó V i l m o s főpa l l ér ős i s z o k á s s z e r i n t á l d o m á s t 
i vo t t . É l t e t t e a k i rá ly t , a h a z á t , a t e m p l o m épí tőjét , 
S c h u l e k t a n á r t é s a m u n k á s o k a t . E z z e l az ü n n e p 
v é g e t ért, é s a f é n y e s g y ü l e k e z e t széjje l osz lo t t . A z 
é p í t ő b i z o t t s á g az ü n n e p u t á n l a k o m á t t a r t o t t s m e g ­
v e n d é g e l t e a m u n k á s o k a t . 

M u n k á c s y f e s t m é n y e i a m i l l e n i u m i k i á l l í t á s o n . 
M u n k á c s y f e s t m é n y e i b ő l n a g y o n k e v é s v a n i t t h o n , 
l e g i n k á b b i f júkori m ű v e i ; i g a z i a lko tása ibó l c s a k a 
• H o n f o g l a l á s " , a m ú z e u m b a n e g y n a g y o b b é l e t k é p e 
az « U j o n c z o k » , s m a g á n o s o k b i r tokában m é g e g y 
p á r k i sebb , d e n e m e l s ő r a n g ú f e s t m é n y e . Lukács 
B é l a k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r a z t tervez i , h o g y a 
m i l l e n i u m i k i á l l í t á s o n M u n k á c s y m ű v e i t m i n é l 
t e l j e s e b b e n b e m u t a s s á k , m i n t M a t e j k o f e s t m é n y e i t 
a l e m b e r g i k i á l l í t á s o n . A m i n i s z t e r m á r k ö z ö l t e t e r v é t 
gr . Andrássy T ivadarra l , k i a k é p z ő m ű v é s z e t i c s o ­
port e l n ö k e , k i v i s z o n t M u n k á c s y v a l l é p e t t é r i n t k e ­
z é s b e . A n e h é z s é g e t az okozza , h o g y M u n k á c s y fes t ­
m é n y e i a k ü l f ö l d ö n v a n n a k szé t szórva , h á r o m k ö z ü ­
l ö k A m e r i k á b a n , s n e m b i z o n y o s , h o g y a t u l a j d o n o ­
s o k á t e n g e d i k - e . H a M u n k á c s y l e g f ő b b a l k o t á s a i t 
s ikerül ö s s z e g y ű j t e n i , a k k o r k ü l ö n p a v i l l o n b a n h e ­
l y e z i k el . 

A M a r g i t - s z i g e t m e g v é t e l e . A főváros m é g 
n e m fogla l t á l lás t a M a r g i t s z i g e t m e g v é t e l e ü g y é ­
b e n . A t a n á c s a b b a n á l l a p o d o t t m e g , h o g y m i e l ő t t a 
k é r d é s t a z i l l e t é k e s b i z o t t s á g o k t á r g y a l á s a a l á b o ­
c s á t a n á , a főváros m e g b í z o t t a i l é p j e n e k é r i n t k e z é s b e 
J ó z s e f f ő h e r c z e g m e g b i z o t t a i v a l a f o n t o s a b b e l ő z e ­
t e s k é r d é s e k e l d ö n t é s e v é g e t t . A tárgya lás i a n y a g 
e g y b e g y ű j t é s é v e l s ál t á l á b a n a tárgya lások v e z e t é s é v e l 
a t a n á c s Márkus J ó z s e f a l p o l g á r m e s t e r t b í z t a m e g . 

HALÁLOZÁSOK. 
V A S V Á R I K O V Á C S J Ó Z S E F , a n é p s z í n h á z tagja , m e g ­

h a l t a n a g y - s u r á n y i s z í n é s z m e n e d é k h á z b a n , o k t ó b e r 
2 - i k á n , 6 4 é v e s k o r á b a n . I s m e r t é k országszer te . S z í n ­
p a d i m ű k ö d é s e s z e r é n y vo l t , d e m i n t e r e d e t i e m b e r ­
n e k m e s s z i r e e l járt h í re . B u d a p e s t e n m i n d e n k i t u d t a , 
h o g y k i c soda V a s v á r i K o v á c s József . S z o r g a l m a s , 
d e r é k tagja v o l t ő m á r a b u d a i n é p s z í n h á z n a k i s , 
e z u t á n k e v é s i d ő r e a n e m z e t i s z í n h á z k a r á b a szer­
ződte t t ék , o n n a n a n é p s z í n h á z h o z m e n t át , s a n n a k 
m e g n y í l t a óta t a g j a m a r a d t tava ly ig , m i k o r n y u g a ­
l o m b a v o n u l t . A p r ó s z e r e p e k e t j á t s z o t t a s z í n p a d o n , 
l e g i n k á b b c z i g á n y o k a t , r é s z e g e s k á n t o r o k a t , m i n t 
a h o g y ezek a s z e r e p e k a r é g i b b n é p s z í n m ű v e k b e n 
e lő fordulnak . P a k s o n , 1 8 3 2 - b e n s z ü l e t e t t . N a g y o n 
fiatalon v e t t r é s z t a s z a b a d s á g h a r c z b a n a t ü z é r s é g ­
n é l , s a l t i sz t l e t t b e l ő l e . E g é s z é l e t é b e n csak erre 
v o l t b ü s z k e , m e g arra, h o g y m i n d a k é t l á b á n 
m e g s e b e s ü l t , a m i é r t n e m i s bírt e g y e n e s e n j á r n i ; 
1 8 5 0 - b é n c s a p o t t fel s z í n é s z n e k , K a l o c s á n k e z d v é n 
m e g a pá lyát , m e l y é r t l e lkesü l t , d e a m e l y e n b a b é r 
n e m t e r m e t t s z á m á r a . H a n e m azér t e g é s z l e l k e s ü l t ­
s é g g e l to l ta T h e s p i s kordéjá t . B e c s ü l e t e s s é g e é r t m i n ­
d e n k i s zere t t e , n a i v s á g á t s o k tré fára h a s z n á l t á k föl . 
S z í n é s z i é l e t é n e k főrésze a sz ínfa lak m ö g ö t t é s tár­
s a i v i d á m k ó p é s á g a i k ö z t t e l t e l . A z o r s z á g p e d i g 
m i n t a « n e m z e t funerátorát» i s m e r t e . N e v e z e t e s e b b 
e m b e r h a m e g h a l t , V a s v á r i K o v á c s m i n d i g o t t 
v o l t a t e m e t é s e n , ő v i t t e a keresz te t , a fej fát . E z az ő 
k i v á l t s á g a vo l t m á r r é g e n . O t t l e p d e g é l t a k o p o r s ó 
e lő t t , m a g y a r o s g y á s z b a n é s ü n n e p é l y e s k o m o l y s á g -

' ga l . K o s s u t h koporsó ja e l ő t t i s ő v i t t e a k e r e s z t e t 
m á r roskadozva . A k k o r fe l fogadta , h o g y s e n k i k e ­
r e s z t j é t t ö b b é n e m v i sz i . N e m i s t e t t e t ö b b é . A 
k o p o r s ó k Koszorúiról m i n d i g e l t e t t e g y - e g y l eve le t , 
v i rágo t , azokat gyűj tö t t e , b e t e t t e a n e v e z e t e s e b b e k e t 
r á m á b a , a több i t párnájába . A s z o b á j a t e l e v o l t t e m e ­
t é s i re l ikv iákkal . E l k é s z í t e t t e e lőre a k o p o r s ó j á t i s , 

a z t be f e s t e t t e t u l i p á n t o k k a l , m i n t a ládákat s z o k á s . 
Káir ta a n e v é t i s , c sak a h a l á l o z á s ideje h i á n y z o t t 
róla. A m a g y a r r u h á t s o h a l e n e m v e t e t t e . A b b a n 
m e n t el Zágrábba i s e g y k irándulás a lka lmáva l , o ly 
i d ő b e n , m i k o r a h o r v á t o k n a g y o n d ü h ö s e k v o l t a k a 
m a g y a r o k r a . í g y m e n t el a m ú l t h ó n a p e l e j én a 
l e m b e r g i k iá l l í tásra i s , a h o l a r o k k a n t ö r e g , az ő 
h o s s z ú , f e h é r hajával é s szakál láva l n a g y o n fe l tűnt . 
A k k o r h ű l t m e g , s b e t e g e s k e d e t t N a g y - S u r á n y b a n , 
d e s e n k i s e m h i t t e , h o g y a SZÍVÓS ö r e g lesz a c s a k 
m o s t m e g n y í l t s z í n é s z m e n e d é k h á z e l ső ha lo t t ja . 
K o p o r s ó j á t l e k ü d t é k N a g y - S u r á n y b a ; abba fektet ­
ték , s abba a f e k e t e r u h á b a ö l töz te t t ék , m e l y b e n 
a n n y i sok t e m e t é s e n v i t t e a keresz te t . A t e m e t é s e 
h ó 4 - i k é n v o l t N a g y - S u r á n y b a n . A koporsóra B u d a ­
pes t rő l s o k a n kü ld tek k o s z o r ú t : az o p e r a s z í n h á z , a 
n é p s z í n h á z , a budapes t i l e n g y e l egy le t s m a g á n o s o k . 
A b ú c s ú b e s z é d e t az o r s z á g o s s z i n é s z e g y e s ü l e t t i t ­
kára, B é n y e i I s t v á n m o n d t a . 

E l h u n y t a k m é g a köze l ebb i n a p o k b a n : dr. B A D -
NAT J E N Ő , B u d a p e s t t a n á c s j e g y z ő j e , e g y i k l e g k é p z e t ­
t e b b t i sz tv i se lő je , V á m o s s y M i h á l y b p e s t i ref. g y m -
n á z i u m i i gazga tó jának veje , 41 é v e s k o r á b a n . — 
H Ű B S C H E D E , r o m á n e z r e d e s , dr. H ü b s c h Ado l f c s a c z a i 
ü g y v é d bátyja , rég i h o n v é d , a bukares t i udvari s z í n ­
h á z i n t e n d á n s a , k i sok z e n e m ű v e t i s irt , 6 6 é v e s 
k o r á b a n . A s z a b a d s á g h a r c z u t á n h a g y t a e l h a z á j á t , 
k é s ő b b a r o m á n h a d s e r e g b e l épe t t , h o l g y o r s a n 
e m e l k e d e t t , s m i n t k é p z e t t z e n é s z i s m i n d n a g y o b b 
s z e r e p e t k e z d e t t v i n n i . — Magyar i K O S S Á L Á S Z L Ó , 
n y ű g . t ö r v é n y s z é k i e lnök , 79 é v e s k o r á b a n , M ó d o s o n , 
— S T R Ó B L F E R E N C Z , az á l l a m v a s u t a k d e b r e c z e n i á l lo ­
m á s á n a k f ő n ö k e . — D r . SZÉCSENYI S Z É L E S D É N E S , 
t u d o m á n y e g y e t e m i t a n á r s e g é d , k o l o z s v á r i orvos , 2 3 
é v e s , Ko lozsváro t t . — M I C H N A Í L A J O S dr., vo l t sz ik­
szó i kör- é s vasú t i orvos , 5 7 éves , S z i k s z ó n . — D r . 
N A G Y SÁNDOR, l o s o n c z i orvos , 2 6 é v e s , L o s o n c z o n . 
— K É R Y K Á L M Á N , a kapuvár i járásb íróság v e z e t ő j á -
rásbirája, 6 7 é v e s . K a p u v á r o n . — SZIRÁNYI B É L A , 
n y ű g . a l ezredes , 7 7 é v e s , B é c s b e n . — K O V Á T S I M R E , 
k e r e s k e d e l m i a k a d é m i a i h a l l g a t ó , 18 é v e s , B u d a ­
p e s t e n . 

Melyik nap i lapra fizessünk e lő? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a leg­

olcsóbb magyar lap az 
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a me ly az nj évvel i m m á r 27-ik évfolyamába lépett. 
Az a magyar olvasó közönség lapja. Hi te les forrásból 
származó é r t e s ü l é s e i n e k gyorsasága, alapossága és 
sokasága, rovatainak változatossága, kitűnősége, a kü­
lönböző olvasmányok gazdag tárháza tették az • Egyet­
értés i - t népszerűvé. 

Az o r s z á g g y ű l é s i t á r g y a l á s o k r ó l a legrészlete­
sebb s e mel let t tárgyilagos bú tudósítást egyedül az 
•Egyetértés i közöl. 

G a z d a s á g i r o v a t a elismert régi tekintélynek ör­
vend. A magyar k e r e s k e d ő s { r a z d a k ö z ö n s é g n e m 
szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az tEgyetértés t 
k e r e s k e d e l m i s t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k bőségé­
vel ée alaposságával m a már n e m versenyezhet m á s lap. 
A k e r e s k e d ő , a z i p a r o s s a m e z ő g a z d a megta­
lálja mindazt az i Egyetértés i -ben, a mire szüksége van. 

Változatosan szerkesztett tárczájában a n n y i r e ­
g é n y o l v a s m á n y t a d , m i n t e g y l a p s e m . Két-
három regényt közöl egyszerre úgy, h o g y e g y év alatt 
30—40 kötetnyi regényt, részint eredetit, részint a kül­
földi legjelesebb termékeket, j ó magyarságú fordításban 
kapnak az lEgyetértés > o lvasó i A ki olvasni valót keres 
és a v i l á g f o l y á s á r ó > i r y o r s a n é s h i t e l e s e n a k a r 
é r t e s ü l n i , fizessen elő az «Egyetértési -re. 

Az •Egyetértés i 1894 január 1-én 2 7 - i k é v f o l y a ­
m á b a lepett s jgy egyike a legrégibb napilapoknak. 

Felelős szerkesztő: Csávolszky Lajos. 
Az «Egyetértést előfizetési árai: 
E g y h ó r a 
H á r o m h ó r a . 
F é l é v r e . . . 
E g é s z é v r e _ 

. . . 1 f r t 8 0 k r . 
5 • — , 

_ ÍO » — • 
2 0 • — , 

A s z e r k e s z t ő s é g : S z e r e e s e n - u t c z a 3 5 . s z á m . 
A k i a d ó h i v a t a l : D a l s z i n h á z - u t c z a 1 . s z á m . 

B U D A P E S T E N , 

Mutatványszámot a kiadóhivatal ingyen es 
bérmentve küld. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Vol tá l -e , j á r t á l - e ? Bo ldogságért . Az első üres r ím­

pengetés ; a második m á r tartalmasabb, csakhogy 
szerző n e m tudja jól kifejezni, a mit mondani akar, 
pl . mindjárt a két első sorban azt mondja, hogy úgy 
űzzük naponként a boldogságot, mint a piczi porszem 
a napfényt. Fz igy mondva képtelenség, pedig a hogy 
szerző elgondolta, n e m az, mert azt akarja tulajdon­
képen mondani, hogy az ember úgy tolong a boldog­
ság felé, m i n t a levegőben tánczoló porszem az abla­
kon beáradó napsugarak fényoszlopához, 

D . P. E hétre későn érkezett. Jövő heti számunkban 
közöljük. 

A szere l em. Helylyel -közzel csinos strófák i s akad­
nak benne, de az egésznek kidolgozása nagyon közép­
szerű. 

A rózsa é s a l i l iom. A virágregék költői ruhájá­
nak könnyednek, finom szövésűnek kell l enn ie ; e 
vers azonban a lehető legdöczögősebb, nehézkesbb 
próza. 

SAKKJÁTÉK. 
1 8 5 8 . számú feladvány. Chocholous Gy.-töl 

SÖTÉT. 

a b o d e f g h 

VILÁGOS. 

Világos indái s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 8 4 8 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Möller F.-töl. 

M e g f e j t é s . 
Világot Sötét Világos a. Sötét 

1. Hd5—f6 _ Kd6—e7 (a) 1. ._. __. . . . Kd6—c5 (b> 
2. He5—c6f__ Ke7—ffi; 2. Hfb—e4, K t. sz. 
3. Ff4— e5 mat. 3. V v. H mat. 

U Fc2—c4.(c) 1. . . . . . . . . Ff8—h6 
2. Vc2—b2 . . . t. sz. 2. He5—c6f___ Fh6—f4: 
3. V v. H mat. 3. c4—c5 mat. 

A z 1 8 4 9 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Fater K.-lól. 

M e g f e j t é s . 
Vüágos, Sötét. Világos. « . Sötét. 

i. Hc4—b2 . . . Fal—b2:(a) 1; . . . . . . . . . Kd5—e6: 
2. Vg7—c3 . . . Fb2—c3: 2. Fo2—f5f Ke6—f5; 
3 . Fc2—b3 mat. 3. Vg7—n mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördögh János. — Kecskeméten: 

Balogh Dénes. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

a5*K 
A « V a s á r n a p i Ujság> 3 7 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t 

k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : Egykor, ha a világ megbán­
tott, kivánkozám a sirba le; most épen mert bánt, 
élni vágyom. 

H e t i n a p t á r , o k t ó b e r h ó . 

Nap Katholikus es protestáns O&rög-Orosm Izraelita 

7 V. « 21 Riizsafü. 6 30 Amália 25 B IS Enfroz. 7 
8H. Brigitta Pelágia 26Nilasz 8 
9K. Areop. Dénes Dénes 27 Kallistrat 9 

10S.Borg. Ferencz. Gedeon 28 Karitom 10 Jom. f. 
11 C.Placzidia Placzidia 29Kiriak 11 
12P.|Miksa Miksa 30 Gergely pk. 12 
13 S.Kálmán Kálmán 1 Okt. B.-1. T. 13 S. Haas. 

ioldráltoiás. ® Holdtölte 14-én 7 ó. 41 pk. este. 

Fele lős szerkesztő: V a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e n n e h e r g G . (cs. kir. udv. szállító) s e l y e m ­
g y á r a Z ü r i c h b e n , a p r i v á t megrende lők l a k á s á r a 
k ö z v e t l e n ü l szállít: f e k e t e , f ehér és s z í n e s se lyem­
szöveteket, méterenként 4 5 k r t ó l 1 1 fr t 6 5 kr ig , 
pós tabér é s v á m m e n t e s e n , sima, csíkos, koczkázott 
és míntázottakat, damasztot stb. (mintegy 240 ktt-
lömböző minőség és 2000 különböző sz in a árnyalat­
ban). Minták póstafordnlóval küldetnek. Svajezba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. (1) 
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L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 
p i p e r e h ö l g y p o r 

L a 

N X* *~ C H . F 
PARIS — 9. rue i 

Tt* * 
KilltUf Kltnptr 

•imuTTAL v iar iTvi 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9. rue de la Patx, 9 — PARIS. 

Ezer meg ezer dicsérő irat minden országból 8 a társadalom 
minden rétegéből. 

- Fontos 
hölgyeknek Világhírt 

szereztek c s u p á n j e l e s a n y a g n a k szállítása folytán, mint 
i g e n é r d e k e s k é z i m u n k á k n ő k számára , 

a m e i s s e n i S n i y r n a - e s o r u ó i n i m k á k ! 
Hölgyek, kik s a j á t s z ü k s é g l e t r e vagy l a k o d a l m i , s z ü l e ­
t é s n a p i , k a r á c s o n y i a j á n d é k o k r a p o m p á s és e l p u s z ­
t í t h a t a t l a n t a r t ó s s á g a á g y - vagy e g y é b s z ő n y e g e t , 
továbbá z s á m o l y és a b l a k b u r k o t , f n t ó s z ő n y e g e t , szók-
b u r k o t , f a l v é d ő t , b n t o r b e h n z a t o t , t e v e t á s k á t , p á r ­
n á k a t , s z é k e k e t stb. maguk akarnak.munkálni, bozassaiuk 
árjegyzéket és m i n t a r a j z o k a t a kívánt tárgy megjelölésével 

F . L o n i s B e i l i c h , M e i s s e n (Németország) 
Smyrnaszőnyeg-g-yáriból. 

Könnyű tanulás nyomtatott utasítás utau. — Minden munka díj 
nélkül megkezdetik. 

A z a n d r e a s b e r g l 
l e g n e m e s e b b f a j o k 

e g y e d ü l i t u l a j d o ­
n o s n ő j e . Több mint 
1000 drb tollas műéne-

kes, az ének-előadás 
minden árnyalatával, 
folyton rendelkezésre 

áll. Jótállással, egész 8 
napi utazásig, az élő ál-
lapotbani megérkezés­
ért. — Német , angol, 
franczia, magyar, cseh 
és svéd levelezés. 

K i c s e r é l é s 8 n a p ­
p a l b e l ü l a z á t v é t e l 

u t á n m e g - v a n e n g e d v e . Szállítás utánvét vagy 
az összeg előzetes beküldése mellett . Érdekes előrajz 
és árjegyzék, m a g y a r fordításban, m a g y a r o r s z á g i 
levelező F l e s c l i Á r m i n úr által, B u d a p e s t , V . , 
R u d o l f - r a k p a r t 3 — e lap megnevezése mellett, 
díj nélkül kaphatók. — Kereskedőknek rész-vételeknél 
kedvezményes árak. A l k a l m a s ü n n e p i a j á n d é k . 

Je lenleg férjezett J o n e L . , azelőtt 

Maschke L. asszony, St. Andreasberg i. H. 
Világhírű, m i n t első, 22 év óta fennálló 

s t . a n d r e a s b e r g i l e g n e m e s . k a n á r i m a d a r a k 
szállító- és kiviteli üzletének tulajdonosa. 

Közel 300 folyóirat nyitotta m e g hasábjait, hogy ez 
üzlet szilárdságát és szállító képességét dicsérje. Sok 
1000 elismerő irat be l - ' ós külföldről. 

Á t i r a t : S t a n i s l a u (Galiczia), 1894 január 12-én. 
Bizonyí tom a két madár átvételét, és nem mulaszt­
h a t o m el, önnek kijelenteni, hogy valahára sikerült 
nekem szilárd czégre találni, me ly valóban jó t és 
jeleset szállít. Eddigelé csak szomorú tapasztalatokat 
szereztem. Valóban- szerencse, hogy n e m minden 
ember egyforma. Ez utón tehát legszivélyesb, lekö­
telező köszönetet mondok. B r ö s l e r S . 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

A magyar büntetőjog 
kézikönyve. 

Irta 

Dr. Fayer László, 
egyetemi rk. tanár. 

I. kötet. 

Bevezető rész és általínos tauok. (Btk. 1-125. §.) 
Ara fűzve 3 frt. 

Tessék 
•Indlg határo­
zottan kérni: 

URCZMPÓ 
f S ^ R S A 

HEMIGRAFIAlA\ÜinTÉZr 

/t' CCYtrCMTÍttS-St f 

nlmiml HfigrnitfiBI SJÜSIflff 

LICHÉKET 

pbololdhojjrafiaüaf 
Ufiuiltt* e/tftfaiMm jeisitrettfbfuk 

TíidéU mMifrmdeMjtk/untom* 

TfffTÍ TT1 TtTl! t -fTTTrt TT'TT t TTK 

L I E B I G -
hus- kivonatát. 

A l k a l m a s h ' s l e v e s p i l l á n * t a l a t t i k o s a i t ó s ó r e , l e v e s é k , 
A l k a l m a s h s l e v e s p i l l a n a t a l a t t i k ó s B i t e s ó r e , l e v é n e k 
f ő s e l ó k e k , m á r t á s o k é s m i n d e n n e m ű h ú s é t e l e k j a v í ­

t á s á r a . 
K i t ö n ö e r ő s í t ő s s e r b e t e g e k n e k é s ü d ü l ő k n e k . 

A v a l ó d i s á g * • ' • • • 0 ' P « « " /)_^SÍM,£&+ kék 
l i l á u l főleg tessék figyelni * j f C * * * ^ f < \ré»*mw 

f e l t a l á l ó • év lrás i ra O "* 

2 a r a n y , 
1 3 e z ü s t 

é r e m . 
9 d i s z - é s 

e l i s m e r ő 
o k m á n y . 

! 

Kwizda Ferencz János 

Kwizda-f'éle 

V é d j e g y . 

V é d j e g y . 

Restitutionsfluid 
cs. és kir. kiv. szab. mosóvíz lovaknak. 

E g y p a l a c z k k a l f r t 1 .40 o. é. 

30 év éta ndv. i s tá l lókban valamint 
katonai és polgári nagyobb istál lók­
ban is. használatban; nagyobb erő­
fesz í tések e l ő t t é s után e r ő s í t é s ü l ; 
továbbá ficzamodások, rándulások, az 
inak merevsége s más ily alkalmak­
nál; képesíti a lovat kiváló te l jes í t ­

ményekre idomitásnál . 

Magyarországi főraktár: T Ö R Ö K 
J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t , 

K i r á l y - u t e z a 12 . szám a l a t t . 

B. 

Tessék a fön-
nebbi védjegyre I 
ügyelni, s a vé­
telnél határozot­

tan kifejezni: 
Kwizda-féle 

Resti tntionsfluid, 

K a p h a t ó 
F ő - l e t é t : la g y ó g y s z e r -

Kerlileti gyógyszertár tárakban 
K o r n c i i b u r g b a n . | é s d r o g n i s -

t a k n a l . 
5667 

Kinek van szeplője? 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az a r o z b ő r t v a k í t ó f e h é r r e , t U z t á v á és ü d é v é 
t e z z i . — 1 t é g e l y ára 7 0 kr. — P o s t á n franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur­

nái és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

182,502/II.sz. rendeletben a magaskormány részéről ajánlva 

Tűzi fecskendők 
t ö k é l e t e s vent i l rendszerre l (központi f ém-vent i l ek 
e g y conusban e g y e s í t v e ) . Különlegességek, községek, 
tűzoltók és gyárak részére, t ű z o l t ó s z e r e k minden 

nemben, anihilatorok, 
kender- és spirál-töm­
lők, felszerelések tűz­
oltók számára.sisakok, 
övek, stb., szab. létrák, 
építési és kutszivaty 
tyúk, mindennemű ar­
matúrák, gőzfertőtle-
nitók, szerszámgépek, 
jutányos árban jótállás 

mellett kaphatók 

t ű z o l t ó s z e r - é s 
g é p g y á r - r é s z v é n y - t á r s a s á g n á l B u d a p e s t e n . 

Gyár: Külső váczi-ót 95. — Mintatelep: Teréi-körnt 36. sz. 

y x 
H a l a d á s v e r s e n y ­
k é p e s s é g , 1893. ipar­
egyesületi ezüst érem­

mel kitnntetra 
X X 

P o n t o s j a v í t á s é s a 
j ó m u n k á é r t 1893. 

iparegyesületi ezüst 
éremmel kitüntetve. 

* _x 

Hevesi Balázs 
u t ó d a 

IMII KAI MARIA zongora-gyáros . 
1 8 9 1 . állami kedvezményben kitüntetett. 

Budapest, Koronaherczeg-utcza 10. 
Ajánlja kitűnő minőségű, legelső tanároktól elismert, 

hangverseny-zongoráit. -»8 

Rövid H/ .árny-7 .o i i frora és legrövidebb M i g n o n -
C u n g p r á k . vasszerkezettel. Szintén v a s s z e r k e z e t i t 

c / . i i i i b a l m o k kaphatók nagyobb választékban. 

n r Javítás elfogadtatik a legelőnyösebb feltételek mellett. 
Az állami iskolák részére p á r a m b ó l vásárolnak. 

W" Légszesz-izzóvUágitásnál ~*Q 
nélkülözhetetlen a 

FRITZ-féle szabad, csőhenger. 
S o h a s e m p a t t a n s z é t , javítja a lángut, s a tel­
jes kihasználás folytán d u p l á n f o k o z z a a z i z z ó 
t e s t e k t a r t ó s s á g á t . Árak a legolcsóbbak. Terve­

zeteket ingyen ós bérmentve. 

FEITZ FEEDINAND, 
c s . é s k . s z a b . l é g s z e s z é f r ö k t r y á r a . 

BÉCS, I., K o h l m a r k t 16. 
Ismét-eladók minden városba kerestetnek. 

1894. okt. 2 1 4 . s z . 1894. okt. 

BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L O M : 

A v a l l á s s z a b a d s á g ü g y e a k o r p o n a i g y ű l é s e n 1 6 0 5 . 
— Károlyi Árpádtól. 

M n h a m x a e d á n p r o p a g a n d a A m e r i k á b a n . — Gold-
ziher Ignácztól. 

A z 1 8 4 8 — 4 9 . s z e r b f ö l b e l é s r ő l . (I.) Tli im Józseftől. 
P e t ő f i é s n é m e l y k ü l f ö l d i k ö l t ő k . (III.) — Imre 

Sándortól. 
A b o t r á n y . Regény. (VII.) — Álarcon Péter után, spa­

nyolból — T. Z. 
K ö l t e m é n y e k . Elvek percze. — Lévay Józseftől. — 

Epilog. — Heine után, németből Varga Gyulától . 
M é g e g y p á r s z ó B a r o s s v a s ú t i p o l i t i k á j á r ó l . — 

Tisza Istvántól. 
B u d a - P e s t j e l e n e é s j ö v ő j e k ö z i g a z g a t á s i s z e m ­

p o n t b ó l . — HavaBs Rezsőtől. 
É r t e s í t ő . Comtesse A l m á s y : Hongrois et R o u m a i n s . — 

Ováry L . : La Qistione Daco-Romana. — g. — Her-
czeg F . : S imon Zsuzsa. — i. — L á n g M . : Korzika. 
B—N.— Szép gyermekek versenye. Új magyar könyvek. 

Megjelen évenkint 12-szer, 10 ívnyi havi füzetekben. 
Előfizetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 forint, 
félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
magyar irod. intézet ét könyvnyomda Budapesten. 

Fontos gyomorbetegeknek! 
a B a r e l l a P . F . W . - f é l e 

V i l á g i gyomor-por . 
BSF" K i t ü n t e t v e . Paris 1889. Genf 1889. Brüssel 1891. 
Magdeborg 1893. Bécs 1891. London 1883. Chicago 1893. 

K i v á l ó e r e d m é n y n y e l használtatik mindennemű 
g y o m o r - b e t e g s é g e k e l l e n , mint: g y o m o r g ö r c s , 
g y o m o r s a v , é g é s , úgyszintén v e s e - ós h ó l y a g b a j o k -
n á l , megszüntet a z o n n a l mindennemű fájdalmakat. 

Hogy minden kételkedésnek elejét vegyem, i n g y e n , 
csak a portó megtérítése ellen, küldök mintákat! — 

Valódi csak dobozokban 1 frt 60 kr. 
gSSL -̂sXi. P .F .W. BABELLA 

franczia orvosi társulatok tagja. 

Raktár Budapesten Török József gyógyszert. Király-otcza. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Eisenschiml és Wachtl 

Budapest, Váczi t tcza 12 
G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e <52. 

Legnagyobb raktár mindennemű fény­
képészet i gépek és készülékekből . 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
otografálás elemei. Ára 2 frt. 

LATZKOYITS ü . 
B U D A P E S T , 

I V . U e r - i k l e t , V á c z i - u t c z a 3 3 . s z á m . 
Cs. és kir. szabadalmazott fehérnemű-gyáros 

ajánlja 
n r i d i v a t - é s fehéraenrn-Tí jdtmságai t . 

CALDERONI ES TÁRSA 
Ajánlanak s z i n b a z i é s k e t t ő s 

l á t c s ö v e k e t , kitűnő üvegekkel. 
S a l o n - l o r g n e t t e k e t á l a P o m -
p a r i o n r . Uj fajtájú p á p a s z e m e -
k e t is c s i p t e t o k e t kit. üvegekkel. 

Fénykép-készülékek amateurok 
számára. WT Aneroid-légmérők, hő­
mérők, rajzeszközök. ftingyitó-nvegek. 

G A N Z E S TABSA 
ff f 

VASONTO- ES qEPaYAR-KESZV.-TARSULAT 

BUDAPEST. 
A j á n l a n a k m i n d e n n e m ű v a s - , a c z é l - é s f é m i m t v é n y e k e t 

é p í t k e z é s i é s g é p é s z e t i c z é l o k r a v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , sz i ­

v a t t y ú k a t , l e c s a p o l ó é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a 

b e l v i z e k l e e r e s z t é s é r e . — A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s ze r ­

k e s z t e t t t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t ű h e n ­

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

b á r m i l y n a g y s á g b a n és b á r m i l y r e n d s z e r s ze r in t . — A l a g -

c s ö v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p n - z s i l i p e k h e z , 

c s ö l ö p v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t é k o c s i k a t . — Ál ló v a g y 

f ekvő g á z m o t o r o k egy v a g y k é t h e n g e r r e l és m i n d e n -

n e m ű z ú z ó g é p e k . 

BERKETZ ISTVÁN 
selyem- és szőr-ruhakelme festő 

vegyileg1 mosó és tisztitó üzlete, 
BUDAPESTEN. 

üzlet: IV., Belváros, rőzsatér 3. sz. Gyár: IV, Ferenezváros Kinizsy-ateza 14. 
fj#" Vegyileg fest, mos és tisztit mindennemű ruhakelméket részben és egészben is, 
névleg: selyam crépe, atlasz, terno, cachemir, delin fehér vagy bármily szines kel­
méket, szőr és félszór szöveteket stb., posztókat, butorkelméket függönyöket, csip­

kéket és apróságokat, a lehető legolcsóbb árért. 5806 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L. 

I-s5 magyar gíz-óragyára 
Budapesten,VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzrk. költségjegvz.bérm. 

Le«rfi noinabb prágai 

glacé-keztyiik 
3 gombos párja 1.— frt. 
4 gombos párja 1.10 frt. 

Pártos Béla 
keztjügj árában, 

Buda pest, Váczi-körút \. sz. 

A Magyar Asplialt 
részvény-társaság 

Budapest Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt- burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

«r T e l e f o n , "WJ 

Fontos minden 
házi nő és anyára I 

A Kathreiner-féle Kneipp-iualáta-kávé 
mindinkább legkiválóbb, egyetlen természetszerű egészséges és egy­
úttal a használatban legolcsóbb pótszernek bizonyul a kávéhoz. 
Magas tudományos és orvosi tekintélyek határozottan ajánlják, s 
nök, gyermekek, gyomor- és idegbetegeknek a rendes kávé helyett 

mint legjobb pótlék rendeltetik. 
E l ő v i g y á z a t a v é t e l n é l ! Csak a fehér eredeti csomagokat 

kérjük és fogadjuk el a következő névvel 

Rathreiner. ^ I f k S c S Mindenütt 
kapható. 

' * : & » Gűzcséplűk. 
D*~ Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz 

alkalmazott gyártmányok. ~Wí 
Az összes gazdasági gépeket tartalmazó á r j e g y z é k k e l , s z a k b a 
v á g ó f e l v i l á g o s í t á s s a l és tanácscsal, á r a k és f e l t é t e l e k közlésével 

szívesen és d í j m e n t e s e n s z o l g á l 

Első Magyar Gazdasági Gépgyár 
részvény-társulat. 

G y á r t e l e p : B u d a p e s t , k ü l s ő v á c z i - ú t 7. s z á m . 

(Jzi i i i rc ü g y e l n i t e s s é k ! 

SZORVESZTŐ POR 
( P o u d r e d é p i l a t o i r e ) 

BRÍ)NIM(}.C.-tőI,M.m. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szőrvesztő szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, ennél­
fogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rögtöni és töké­
letes Q#~ Egye t l en szőr vesztő szer, mely orvos i lag 
a j án l t a t ik , a me lynek Oroszországba v i t e l é t a szent­
p é t e r v á r i orvosi ha tóság megengedte , s me ly az 
a n t w e r p e n i v i l á g k i á l l í t á s o n az o t t a n i Mnsée com-
merc ia l de l T n s t i t n t snper ienr de Commeroe á l t a l 
elfogadva és k i t ü n t e t v e l e t t . " » d Egy üvegcse 1 Irt 

— = - ^ — - „ „ 75 kr., a hozzávaló ecset 12 kr. 
R a k t á r : Budapes ten , T O R O K J . gyógyszertárában, Ki rá ly -u tcza 12. szám. 

MAGYAR GAZDÁK LAPJA 
A FÖIMVELÉSI ÉRDEKEINK ÉS GYAKORLATI 'MEZŐGAZDA 

e g y e s í t e t t k i a d á s a . 

Heti gazdafági szaklap az agrár érdekeknek, a közgazdaság egyéb ágai­
val összhangban való képviselete s fejlesztésére. M i n d e n i r á n y b a n 
t e l j e s e n f ü g g e t l e n , l e g e l ő k e l ő b b m a g y a r g a z d á k a l a p í t á s a , 

m i n d e n p o l i t i k a i p á r t f é r f i a i t e g y e s í t i . 

Szerkeszti: herényi Gothard Sándor. 
S z e r k e s z t ő s é g : E r z s é b e t - k ö r ú t 15. s z á m . 

W Tessék mutatószámot kérni. 
Október 7-én megjelenik. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Bndapest, IV., Egyetem-utcza i. szám). 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt I félévre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÍG I T , M ' " * * I feli I félévre Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ) egész erre ö . 
1 félévre 2.no 

Külföldi előfizetésekhez a post&ilag 
meghatározott viteldíj in csatolandó. 

EGY BETEG URALKODÓ ES CSALÁDJA. 

HETEK ÓTA aggasztó hírek járnak az orosz 
czár egészségi állapotáról, azt is emle­
getve, hogy a czárt egy időre meg kell 

kímélni az uralkodási gondoktól, s e végre a 
régensség alkalmazásának terve is fölmerült, 
annyival inkább, mert a czár egészsége hely­
reállítása végett esetleg külföldi gyógyhelyre 
lesz kénytelen távozni országából. Ez alkalom 
fokozottabb mértékben ráirányozza az egész 
világ figyelmét a czár személyére és családja 
tagjaira, kiknek oly fontos szerepük van a nagy 
politika alakulásaiban. 

III. Sándor czár trónra lépte óta mint ha­
tározott autokrata volt ismeretes. Mikor megölt 
atyja után czárrá lett, ezekbe a komor fenye­
getéssel elhangzott rideg szavakba foglalta 
jövő politikája programmját: «En az auto­
kratikus kormányrendszer megszilárdítására 
vagyok hivatva» — a mihez később még hozzá­
tette híressé vált igéit, hogy: ((Oroszország az 
oroszoké.* III. Sándor czár autokrata elveinek 
mindenekfölött nagy erkölcsi szilárdság és erős 
meggyőződés adtak súlyt. Fényűző atyja hajla­
maitól egészen elütőleg, a kinek környezete 
több mint ezer főnyi udvari méltóságból és hi­
vatalnokból állott, a mostani czár egyszerűbb 
szokásokat honosított meg, s nemcsak hogy a 
legszükségesebbre szorítkozott udvartartásában, 
de a kitüntetéseket is csak az érdemek legszigo­
rúbb mérlegelése szerint osztogatta. «Ha az ég 
közönséges emberként engedte volna születni 
III. Sándort,» — mondja Natovics, kinek 
((III. Sándor czár és környezeté- »ről írott nem 
rég megjelent műve szolgál alapul a minden­
ható uralkodó és családja felől elmondandó 
alábbi részleteknek,— (iákkor az emberi szellem 
tanulmányainak három ágára fordította volna 
minden figyelmét: a természettudományokra, a 
történetre és a földrajzra.» Valóban Sándor czár 
majd minden nevezetesebb utazó útleírását ala­
posan ismeri, Marco Pólótól kezdve a legújabb 
korig. Társalgásának pedig egyik kedvencz tár­
gya a história, melyhez való vonzódása leg­
meggyőzőbb jeléül szolgál, hogy az orosz tör­
ténetírók társasága diszelnökségét is elfogadta, 
s azoknak minden összejövetelén részt szokott 
venni. 

A mi a czár bensőbb családi életét illeti, akad­
tak ugyan rósz és boszúálló nyelvek, melyek 

a czári pár házaséletét nem a legjobbnak híresz­
telték s felrótták a czárnénak, hogy túlságosan 
kedveli a világi szórakozásokat. De e hírek alap­
talanok, mert tudva van, hogy a czárné több a 
feleségnél, valóságos tanácsadója és meghittje 
férjének, a ki minden nap ebéd előtt maga ke­
resi az alkalmat, hogy beavassa terveibe, meg­
hallgassa észrevételeit s néha azokhoz képest 
módosítsa is elhatározását. 

így a többek közt nyilt titok, hogy III. Sán­
dor németellenes érzelmeinek is szítója bizo­
nyos fokig a czárné volt, a kit ebben némileg 

családi tekintetek is vezettek, mert Keresztély 
dán király leánya nem feledhette el a poroszok­
nak, hogy ők voltak azok, a kik királyi atyjának 
két tartományát erőszakosan elvették. Viszont 
az Angliával való jó egyetértésnek is a czárné a 
legbuzgóbb szószólója, azt tartva, s nem ok nél­
kül, hogy Ázsia elég nagy arra, hogy szabad tért 
engedjen két oly hatalomnak érdekei kifejtésére, 
mint Anglia és Oroszország. 

Azt mondják, hogy a dán vér keveredése el-
korcsosította Nagy Péter ivadékait. Igaz, hogy 
Dagmar herczegnő, ki az orthodox egyházba való 

., 

III. S Á N D O R C Z Á R . 


